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MODEL: ASYTM01230

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.
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1. DESCRIPTION
1.1 PURPOSE
This edger is used to trim and cut around the edge of driveways, side walks and
more. The edger is not meant to be used to cut hedges, shrubs, bushes, or
flowers.

OVERVIEW

1. Rear handle
2. Trigger
3. Lock-out lever
4. Auxiliary handler
5. Guard
6. Depth adjustment knob
7. Blade
8. Wheel adjustment frame
9. Wheel
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2. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING (THIS POWER TOOL)

Read and understand all instructions before using this product.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

•Use only identical manufacturer’s replacement parts and accessories. Use of any
other parts may create a hazard or cause product damage.
•Always wear safety glasses with side shields marked to comply with ANSI Z87.1.
Everyday glasses have only impact resistant lenses. They are NOT safety glasses.
Following this rule will reduce the risk of eye injury. Use a face mask if operating in
dusty work spaces.
•Avoid Dangerous Environment – Don’t expose power tools to damp or wet
conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.
•Don’t use it in the rain.
•Keep all bystanders, children, and pets at least 50 ft. away.
•Dress Properly – Do not wear loose clothing or jewelry. They can be caught in
moving parts. The use of rubber gloves and substantial footwear is recommended
when working outdoors. Wear protective hair covering to contain long hair.
•Use the right Appliance. Do not use the appliance for any job except that for which
it is intended.
•Avoid Unintentional Starting – Don’t carry the appliance with your finger on the
switch. Be sure the switch is off when the battery is plugged in.
•Don’t Force Appliance – It will do the job better and with less likelihood of a risk of
injury at the rate for which it was designed.
•Don’t overreach – Keep proper footing and balance at all times.
•Stay alert – Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate this
unit when you are tired, ill or under the influence of alcohol, drugs or medication.
•Always store idle power tools indoors – When not in use, power tools should be
stored indoors in a dry and high or locked-up place, out of reach of children.
•Maintain Appliance With Care – Replace string head if cracked, chipped, or
damaged in any way. Be sure the string head is properly installed and securely
fastened. Keep cutting edge sharp and clean for best performance and to reduce
the risk of injury. Follow instructions for lubricating and changing accessories.
Inspect appliance cord periodically, and if damaged, have it repaired by an
authorized service facility. Inspect extension cords periodically and replace them if
damaged. Keep handles dry, clean, and free from oil and grease. Failure to do so
can cause serious injury.
•Check damaged parts before using the appliance. A guard or other part that is
damaged should be carefully checked to determine that it will operate properly and
perform its intended function. Check for alignment of moving parts, binding of
moving parts, breakage of parts, damaged mountings, and any other condition that
may affect its operation. A guard or other part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorized service center unless indicated elsewhere in
this manual.
•Do not charge the appliance in the rain, or in wet locations.
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•Remove or disconnect the battery before servicing, cleaning or removing material
from the gardening appliance.
•Use appliances only with specifically designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.
•Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.
•Use only with VEVOR VV-EX2040 battery or other BAG series.
•When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together
may cause a fire.
•Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.
•Do not use a battery pack or appliance that is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.
•Do not expose a battery pack or appliance to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 265 °F ( 130 °C) may cause an explosion.
•Do not dispose of the batteries in a fire. The cells may explode. Check with local
codes for possible special disposal instructions.
•Do not open or mutilate the batteries. Released electrolyte is corrosive and may
cause damage to the eyes or skin. It may be toxic if swallowed.
•Exercise care in handling batteries in order not to short the battery with
conducting materials such as rings, bracelets, and keys. The battery or conductor
may overheat and cause burns.
•Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or appliance
outside of the temperature range specified in the instructions. Charging improperly
or at temperatures outside of the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.
Disconnect the battery pack from the appliance before making any adjustments,
changing accessories, or storing appliance. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the appliance accidentally.
•Have servicing performed by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the product is maintained.
•Keep guards in place and in working order.
•Keep hands and feet away from the cutting area.
•Keep blades sharp.
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The recommended ambient temperature range:
Item Temperature

Edger storage temperature range 32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Edger operation temperature range 32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Battery charging temperature range 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Charger operation temperature range 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Battery storage temperature range 32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Battery discharging temperature range 32° F (0°C) - 113°F (45°C)

SAVE THESE INSTRUCTIONS

3. SYMBOLS ON THE MACHINE
Some of the following symbols can be used on this machine. Please study them
and learn their definition. Proper interpretation of these symbols will let you
operate the tool better and safer.

Symbol Explanation

V Voltage

A Current

Hz Frequency (cycles per second)

W Power

min Time

/min Revolutions, strokes, surface speed, orbits etc., per minute

Direct current

Precautions that involve your safety.

Read and understand all instructions be- fore you operate the
machine, and follow all warnings and safety instructions.

Always wear safety glasses with side shields marked to
comply with ANSI Z87.1 when you operate this machine.
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Symbol Explanation

Do not expose the machine to rain or moist conditions.

Keep all bystanders at least 15m away.

Thrown objects can ricochet and result in personal injury or property
damage.

Danger - Keep hands and feet away from the blade.

4. RISK LEVELS
The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk
associated with this product.
Symbol Signal Meaning

DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which,
if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if
not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if
not avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a
situation that may result in property dam- age.

Discard all toxic materials in a specified manner to prevent contamination of the
environment. Before discarding the damaged or worn-out Li-ion battery, contact
your local waste disposal agency, or the local Environmental Protection Agency
for information and specific instructions. Take the batteries to a local recycling
and/or disposal center, certified for lithium-ion disposal.
If the battery pack cracks or breaks, with or without leaks, do not recharge it and
do not use it. Discard it and replace with a new battery pack. DO NOT TRY TO
REPAIR IT! To prevent injury and risk of fire, explosion, or electric shock, and to
avoid damage to the environment:
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•Cover the terminals of the battery with heavy-duty adhesive tape.
•DO NOT try to remove or destroy any of the battery pack components.
•DO NOT try to open the battery pack.
•If a leak develops, the released electrolytes are corrosive and toxic. DO NOT get
the solution in the eyes or on skin, and do not swallow it.
•DO NOT put these batteries in your regular household trash.
•DO NOT incinerate.
•DO NOT put them where they will become part of any waste landfill or municipal
solid waste stream.
•Take them to a certified recycling or disposal center.

5. INSTALLATION
5.1 UNPACK THE MACHINE

Make sure that you correctly assemble the machine before use.

1.Open the package.
2.Read the documentation provided in the box.
3.Remove all the unassembled parts from the box.
4.Remove the machine from the box.
5.Discard the box and packing material in compliance with local regulations.

5.2 ATTACH THE AUXILIARY HANDLE
1.Attach the auxiliary handle (4) on the shaft..

2.Set the auxiliary handle in the most comfortable in-use position.
3.Tighten the knob.
5.3 ASSEMBLE THE SHAFT
1. Turn the lower shaft towards the upper shaft.



8

2.Tighten the shaft.

5.4 INSTALL THE BATTERY PACK

•If the battery pack or charger is damaged, replace the battery pack or the
charger.
•Stop the machine and wait until the motor stops before you install or
remove the battery pack.
•Read and understand the instructions in the battery and charger manual.

1.Push the battery pack into the battery compartment until the battery pack locks
into place.
2.When you hear a click, the battery pack is installed.

5.5 REMOVE THE BATTERY PACK
1.Push and hold the battery release button ( 1).
2.Remove the battery pack from the machine.

6. OPERATION

Before you operate the machine, read and understand the safety regulations
and the operation instructions.

Be careful when you operate the machine.
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6.1 START THE MACHINE
1. Push the lock-out lever (3) and pull the trigger (2).

6.2 STOP THE MACHINE
1. Release the trigger to stop the machine.

6.3 ADJUST THE DEPTH OF CUT
1.Remove the battery pack.
2.Loosen the depth adjustment knob to increase or decrease the depth.

Depth Adjustment Knob
3.Adjust the depth so that the blade barely touches the ground when the machine
is held in a normal operating posture.
4.Tighten the depth adjustment knob.
5.Standing in a normal working position, check the depth of cut again and correct if
necessary.
6.Replace the battery pack once all adjustments are complete.

Wheel

Blade
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6.4 REPLACE THE BLADE

If the blade worn out, replace it with a new one (not provided).

1.Use a metal rod to fix the blade.
2.Remove the nut by turning it clockwise with the wrench（not provided）.
3.Remove the washer.

4.Remove the old blade and replace it with a new one.
5.Place the washer on the blade.
6.Place the nut on the washer and tighten it counterclockwise with the wrench
provided.
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6.5 OPERATION TIPS

Always hold the edger away from the body, keeping clearance between your
body and the edger. Any contact with the edger cutting head while operating
can result in serious personal injury.

•Hold the edger with your right hand on the rear handle and your left hand on the
front handle.
•Keep a firm grip with both hands while in operation.
•Edger should be held at a comfortable position with the rear handle about hip
height.
•The edger will edge along sidewalks, driveways, flower beds, curbs, and similar
areas.
•Cut at a steady pace. If the blade begins to bog down, you are edging too fast;
slow your pace. Do not force the blade into ground.
•Light contact of the blade against the sidewalk edge, curb, etc., is acceptable and
will not damage the edger.
•The best appearance is obtained when the grass is dry. Avoid edging in wet soil or
wet grass areas or the blade guard might clog and result in an uneven edge. If the
blade guard becomes clogged, stop the edger, remove the battery, and remove
debris from the blade guard.

7. MAINTENANCE

Read and understand the safety regulations and the maintenance
instructions before you clean, repair or do the maintenance work on the
machine.

Make sure that all nuts, bolts and screws are tight. Examine regularly that
you install the handles tightly.
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Use only the replacement parts and accessories of the initial manufacturer.

7.1 GENERAL INFORMATION

Only your dealer or approved service center can do the maintenance that is
not given in this manual.

Before the maintenance operations:
•Stop the machine.
•Remove the battery pack.
•Cool the motor.
•Store the machine in a cool and dry place.
•Use correct clothing, protective gloves and safety glasses.

7.2 CLEAN THE MACHINE
•Clean the machine after use with a moist cloth dipped in neutral detergent.
•Do not use aggressive detergents or solvents to clean the plastic parts or
handles.
•Keep the trimmer head free of grass, leaves, or excessive grease.
•Keep the air vents clean and free of debris to avoid overheating and damage to
the motor or the battery.
•Do not spray water onto the motor and electrical components.

7.3 REPLACE THE SKID PLATE
1.Remove the screws with a Phillips Head screwdriver (not included).
2.Replace with the new skid plate.
3.Tighten the screws.

7.4 REPLACE THE WHEEL
1.Remove the battery.
2.Remove the wing nut, washer, axle sleeve, wheel, axle sleeve, rubber washer
and wheel axle orderly from the wheel assembly.
3.Replace with the new wheel.
4.Insert the wheel axle through the slot downward, then put the rubber washer,
axle sleeve, wheel , axle sleeve, washer and wing nut orderly through the wheel
axle .
5. Tighten the wing nut .

8.TRANSPORTATION AND STORAGE

Remove the battery pack from the machine before transportation and
storage.
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8.1 MOVE THE MACHINE
When you move the machine, you must:
•Stop the machine.
•Remove the battery pack.

8.2 STORE THE MACHINE
•Remove the battery pack from the machine.
•Make sure that children cannot come near the machine.
•Keep the machine away from corrosive agents such as garden chemicals and
deicing salts.
•Secure the machine during transportation to prevent damage or injury. Clean and
examine the machine for any damage.

9. TROUBLESHOOTING
Problem Possible Cause Solution

The ma- chine
does not start
when you push
the trigger.

No electrical con- tact
between the machine and
the battery pack.

1. Remove the battery pack.
2. Check the contact and in- stall
the battery pack again.

The battery pack is
depleted. Charge the battery pack.

The lock-out but- ton and
trigger are not pushed at
the same time.

1. Pull the lock-out but- ton and
hold it.

2. Pull the trigger to start the
machine.

10. TECHNICAL DATA
Type ASYTM01230

Motor 20V
No load speed 3200±10% RPM
Blade length 8.8 in.

Battery model ZDBP20044001

Charger model ZDBC2200-2200U
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
( 1) This device may not cause harmful interference,
(2)This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Ningbo Sayeah Tools Co., Ltd
Address:NO.391 DESHENG ROAD, YINZHOU DISTRICT, NINGBO, ZHEJIANG,
CHINA
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MODELL: ASYTM01 230

Das ist das Original Anweisung, Bitte Alles lesen Lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor dem Betrieb sorgfältig durch . VEVOR behält sich
das Recht vor, die Auslegung des Handbuchs klar zu definieren. von uns
Benutzer Handbuch. Das Erscheinungsbild des Produkts unterliegt den
Vorgaben. Die Produkt Du erhalten. Bitte verzeihen Sie. uns, dass wir
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nicht Ich werde Sie erneut informieren falls es irgendwelche
Technologien oder Software gibt Aktualisierungen zu unserem Produkt.
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1. BESCHREIBUNG
1.1 ZWECK
Dieser Kantenschneider ist wird zum Trimmen und schneiden rund um Rand​
von Einfahrten, Seite Spaziergänge Und mehr. Der Kantenschneider Ist nicht sein
sollen wurde zum Schneiden verwendet Hecken, Sträucher, Büsche, oder
Blumen.

ÜBERBLICK

1. Hinten handhaben
2. Auslösen
3. Aussperren​ ​ Hebel
4. Hilfs Handler
5. Wache
6. Tiefe Einstellung Knopf
7. Klinge
8. Radverstellrahmen
9. Rad
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2. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR VERWENDUNG (DAS
ELEKTROWERKZEUG)

Lesen und alles verstehen Anweisungen vor mit diesem Produkt.
Nichtbeachtung aller Anweisungen aufgeführt unten Mai Ergebnis bei Stromschlag,
Feuer, und/oder schwerwiegend persönlich Verletzung .

•Nur verwenden identisch Hersteller Ersatz​ Teile und Zubehör. Verwendung
jeglicher andere Teile kann eine Gefahr oder Ursache Produkt Schaden.
•Tragen Sie immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz. markiert bis entsprechen
ANSI Z87.1. Alltagsbrille haben nur Auswirkungen Resistant -Linsen. Sie sind
NICHT Sicherheit Gläser. Im Anschluss daran Regel wird reduzieren Risiko des
Auges Verletzung. Verwenden Sie eine Gesichtsmaske falls in Betrieb In staubige
Arbeitsbereiche.
•Vermeiden Gefährlich Umfeld - Nicht aussetzen Elektrowerkzeuge feucht oder
nass Bedingungen. Wasser dringt ein in ein Elektrowerkzeug wird erhöhen
elektrische Gefahr Schock.
• Nicht​ ​ verwenden Es In Die Regen .
• Halten alle Umstehende , Kinder und ​ Haustiere bei mindestens 50 ft . weg .
•Kleid Richtig - Tun nicht tragen lockere Kleidung oder Schmuck. Sie können sein
erwischt In
Bewegung Teile. Die Verwendung von Gummihandschuhen und festem
Schuhwerk Ist empfohlen Bei Arbeiten im Freien Schutzausrüstung tragen.
Haarbedeckung zum Einschließen lang Haar.
•Verwenden Sie das richtige Gerät. Verwenden Sie das Gerät nicht für folgende
Zwecke: außer der Stelle, für die es Ist beabsichtigt .
•Vermeiden Unbeabsichtigter Start – Fassen Sie das Gerät nicht mit dem Finger
an. An Die schalten. Stellen Sie sicher, dass der Schalter ist ausgeschaltet, wenn
die Batterie Ist verstopft In.
• Nicht​ ​ Gewalt Haushaltsgerät – Es Wille Tun Die Arbeit besser Und mit
weniger Wahrscheinlichkeit von A Risiko der Verletzung bei der Rate für es war
entworfen.
•Nicht übertreiben – Halten richtige Ernährung und Gleichgewicht überhaupt mal.
•Bleib wachsam – Achte darauf, was du tust . Verwenden Sie gängige Sinn. Tun
nicht arbeiten Das Einheit, wenn Sie müde , krank oder unter der beeinflussen von
Alkohol, Drogen oder Medikamente.
•Immer aufbewahren Leerlauf Elektrowerkzeuge drinnen – Wann nicht In
verwenden, Macht an ols sollte Sei gelagert drinnen in einer trockenen und high
oder gesperrt Ort, aus von erreichen von Kinder.
•Gerät sorgsam pflegen – Ersetzen Sie die Zeichenkette Kopf​ wenn rissig,
abgesplittert oder beschädigt In jedem Fall. Stellen Sie sicher, dass die Schnur
Kopf Ist richtig installiert Und sicher befestigt. Halten Sie die Schneide scharf und
sauber für am besten Leistung​ Und Zu reduzieren Die Verletzungsgefahr.
Folgen​ Anweisungen zum Schmieren und Wechseln Zubehör.
Gerätekabel prüfen regelmäßig und im Falle einer Beschädigung, haben​ Es
repariert von einem
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autorisierte Serviceeinrichtung. Verlängerungskabel prüfen regelmäßig und
ersetzen Sie sie Wenn beschädigt. Halten Griffe trocken, sauber und frei von Öl
Und Fett. Versagen Zu Tun Also kann schwerwiegende Folgen haben Verletzung.
•Beschädigte Schecks Teile vor der Benutzung des Geräts. Ein Schutz oder
anderes Teil davon Ist
Beschädigungen sollten sorgfältig geprüft werden, um festzustellen, ob sie
tatsächlich vorhanden sind. arbeiten richtig und seine/ihre Leistung beabsichtigte
Funktion. Überprüfen Sie die Ausrichtung. Bewegung Teile, Bindung von
bewegliche Teile, Teilebruch, beschädigte Halterungen und alle anderen Zustände,
die kann sich auswirken seinen Betrieb. Ein Wachmann oder andere Teil davon ist
beschädigt sollte Sei richtig repariert oder ersetzt durch einen autorisierten
Service Center es sei denn angegeben anderswo In Das Handbuch.
•Tun Das Gerät nicht aufladen im Regen, oder bei Nässe Standorte.
• Batterie entfernen oder abklemmen vor der Wartung, Reinigung oder Entfernen
Material aus dem Gartenbau Gerät.
•Verwenden Sie die Geräte nur mit speziell dafür vorgesehenen Batterien. Pakete .
Verwenden von jedem andere Batterie Packungen kann eine Verletzungsrisiko
Und Feuer.
• Nur mit dem angegebenen Ladegerät aufladen von der Hersteller. Ein Ladegerät,
das Ist geeignet für einen Batterietyp Pack kann eine Risiko des Feuers, wenn
gebraucht mit
ein anderer Batterie Pack.
• Verwenden nur mit VEVOR VV - EX 2040 Batterie oder andere TASCHE Serie .
•Wenn die Batterie Pack Ist nicht In verwenden, halten es von anderen Metallen
fernhalten Objekte, wie Büroklammern, Münzen, Schlüssel Nägel, Schrauben
oder andere kleine Metallgegenstände, Das dürfen machen Eine Verbindung von
einem Anschluss zum anderen. Kurzschluss Die Batterie Terminal s zusammen
kann verursachen A Feuer.
•Unter missbräuchlichen Bedingungen kann Flüssigkeit hinausgeworfen werden
von Batterie; vermeiden Kontakt. Wenn Bei versehentlichem Kontakt mit Wasser
abspülen. Wenn Flüssigkeitskontakte Augen, zusätzlich
suchen medizinische helfen. ausgestoßene Flüssigkeit Batterie kann verursachen
Reizungen oder Verbrennungen.
•Tun nicht verwende ein Batterie Packung oder Gerät, das ist beschädigt oder
modifiziert. Beschädigt oder modifiziert Batterien kann ein etwas
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, das dazu führt im Feuer Explosion oder
Risiko von Verletzung .
•Tun keine Batterie freilegen Verpackung oder Gerät zum Feuer oder übermäßig
Temperatur.
Belichtung Zu Feuer oder Temperatur über 265 °F ( 130 °C) Mai Ursache ein
Explosion . •Tun nicht entsorgen Batterien im Feuer. Die Zellen könnten
explodieren. Überprüfen mit lokal Codes für mögliche Sonderentsorgung
Anweisungen .
•Tun nicht geöffnet oder verstümmeln Batterien. Freigesetzter Elektrolyt ist ätzend
Und Mai die Augen schädigen oder Haut. Es Mai Sei giftig Wenn verschluckt.
•Bewegungspflege In Handhabung Batterien in Ordnung nicht zu kurz Batterie mit
Durchführung Materialien wie Ringe , Armbänder und Schlüssel. Die Batterie oder
Leiter kann überhitzen und Ursache Verbrennungen.
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•Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und Tun nicht Aufladung Die Batterie Pack
oder Gerät außerhalb des angegebenen Temperaturbereichs in der Anleitung.
Laden unsachgemäß oder bei Temperaturen außerhalb des angegebenen
Bereichs Reichweite kann Schaden anrichten Batterie Und
erhöhen Brandgefahr .
Trennen Sie die Verbindung Batterie Packen Sie es aus dem Gerät bevor​ alle
Anpassungen vornehmen, Zubehör wechseln oder Gerät verstauen. Präventive
Sicherheit Maßnahmen
reduzieren Risiko beim Starten des Geräts versehentlich.
• Wartung durchführen lassen durchgeführt von einem qualifizierten
Reparaturfachmann Verwendung nur identisch
Ersatz Teile. Dadurch wird die Sicherheit der Produkt Ist instand gehalten.
• Wachen halten In Ort und in Arbeit Befehl.
•Halten Hände und Füße vom Körper entfernt Schneiden Bereich.
•Halten scharfe Klingen.

Die empfohlene Umgebungstemperatur Reichweite:
Artikel Temperatur

Lagertemperatur des Kantenschneiders
Reichweite

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Betriebstemperaturbereich der
Kantenschneidemaschine

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Batterieladetemperatur​ Reichweite 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Ladebetriebstemperatur Reichweite​ 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Batterielagertemperatur​ Reichweite 32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Batterieentladungstemperatur​
Reichweite

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

RETTE DIESE ANWEISUNGEN

3. SYMBOLE AUF DEM MASCHINE
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Einige der folgenden Symbole können sein gebraucht auf diesem Maschine. Bitte
Studie ihnen Und Lerne ihre Definition. Die korrekte Interpretation dieser Symbole
wird lasse dich Bedienen Sie das Werkzeug besser und sicherer.

Symbol Erläuterung

V Stromspannung

A Aktuell

Hz Frequenz (Zyklen pro Sekunde)

W Leistung

min Zeit

/min Umdrehungen, Hübe, Oberflächengeschwindigkeit,
Umlaufbahnen usw. pro Minute
Gleichstrom

Vorsichtsmaßnahmen, die Ihre Sicherheit betreffen.

Lesen und verstehen Sie alle Anweisungen, bevor Sie die
Maschine bedienen, und befolgen Sie alle Warnhinweise und
Sicherheitsanweisungen.
Tragen Sie beim Bedienen dieser Maschine stets eine
Schutzbrille mit Seitenschutz, die der Norm ANSI Z87.1
entspricht.

Symbol Erläuterung

Setzen Sie die Maschine weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

Halten Sie alle Umstehenden mindestens 15 Meter entfernt.

Geworfene Gegenstände können abprallen und zu Personenschäden
oder Sachschäden führen.

Gefahr – Hände und Füße von der Klinge fernhalten.

4. RISIKO NIVEAUS
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Die folgenden Signalwörter und Bedeutungen sind tendierte dazu zu erklären Die
Ebenen von Risiko damit verbunden Produkt.
Symbol Signal Bedeutung

GEFAHR

Weist auf eine unmittelbar drohende
Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht vermieden
wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen
führen wird.

WARNUNG
Weist auf eine potenziell gefährliche Situation hin,
die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu
schweren Verletzungen führen kann.

VORSICHT
Weist auf eine potenziell gefährliche Situation hin,
die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen führen kann.

VORSICHT
(Ohne Sicherheitswarnsymbol) Kennzeichnet ein
Situation, die zu Sachschäden führen kann.

Entsorgen Sie alle giftigen Stoffe. Materialien​ in einem bestimmten Art und
Weise zu Kontamination verhindern der Umfeld. Bevor Sie das beschädigte oder
abgenutzte Produkt entsorgen Lithium-Ionen Batterie, Kontakt Ihre örtliche
Abfallentsorgungsbehörde oder die örtliche Umwelt Schutz Agentur für
Informationen und spezifische Anweisungen befolgen. Batterien zu einem lokal
Recycling und/oder Entsorgungszentrum, zertifiziert für Lithium-Ionen-Akkus
Entsorgung.
Wenn die Batterie Risse im Pack oder Pausen, mit oder ohne Lecks, tun nicht​
Laden Sie es auf Und Tun nicht verwenden Es. Verwerfen es und ersetzen durch
ein neu Batterie Pack. TUN NICHT VERSUCHEN REPARIEREN ES! Um zu
verhindern Verletzung und Brand-, Explosions- oder Stromschlaggefahr Schock,
Und Zu Schäden an der Umfeld:
•Die Anschlüsse des Batterie mit Hochleistungsklebeband .
•TUN Versuchen Sie NICHT, irgendetwas zu entfernen oder zu zerstören. der
Batterie Pack Komponenten.
•TUN Versuchen Sie NICHT, die Batterie Paket .
•Wenn ein Leck entsteht , freigesetzte Elektrolyte sind ätzend Und giftig. TUN
NICHT erhalten die Lösung in den Augen oder An Haut, Und Tun nicht schlucken
Es.
•TUN Diese NICHT einsetzen Batterien in Ihrem regulären Haushalt Müll.
•TUN NICHT verbrennen.
•TUN Stelle sie NICHT dort hin, wo sie sein werden Teil werden von jedem Abfall
Mülldeponie oder städtisch Feststoffabfallstrom.
•Bringen Sie sie zu einem zertifizierten Recycling oder Entsorgung Center.

5. INSTALLATION
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5.1 AUSPACKEN DER MASCHINE

Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt korrekt zusammenbauen. Maschine
vor verwenden.

1. Öffnen Die Paket .
2. Lesen Sie die Dokumentation. bereitgestellt im Kasten.
3. Entfernen Sie alle unmontiert Teile von der Kasten.
4. Entfernen Sie die Maschine von der Kasten.
5. Entsorgen Sie die Schachtel und Verpackungsmaterial in Übereinstimmung mit
lokal Vorschriften.

5.2 ANBRINGEN DER HILFS HANDHABEN
1. Anbringen Die Hilfs- handhaben (4) auf Die Welle . .

2. Stellen Sie die Hilfsfunktion ein. handhaben im am bequemsten im Gebrauch
Position.
3. Festziehen Die Knopf .
5.3 MONTAGE DER WELLE
1. Drehen Sie die untere Welle. in Richtung Die obere Welle.

2. Festziehen Die Welle .

5.4 INSTALLIEREN DER BATTERIE PACK

•Wenn die Batterie Akku oder Ladegerät ist gealtert ersetzen Batterie Pack
oder die Ladegerät.
•Stoppen Sie die Maschine und warten bis zum Der Motor stoppt, bevor du ...
installieren oder entfernen Batterie Pack.
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•Lesen und verstehen Anweisungen in der Batterie und Ladegerät
Handbuch.

1. Drücken Sie die Batterie Pack in die Batteriefach bis zum Teig y Pack
verriegelt​ Ort .
2. Wenn Du hören A Klicken Sie , die Batterie Pack Ist installiert .

5,5 ENTFERNEN DER BATTERIE PACK
1. Drücken Und halten Die Batterie freigeben Taste ( 1).
2. Entfernen Sie die Batterie Paket vom Maschine.

6. BETRIEB

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen Maschine, lesen und die Sicherheit
verstehen Vorschriften​ und die Operation Anweisungen .

Seien Sie vorsichtig bei der Bedienung des Maschine.

6.1 START DER MASCHINE
1. Drücken Die Aussperren​ ​ Hebel (3) und ziehen Die auslösen (2).
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6.2 STOP DER MASCHINE
1. Freigeben Die auslösen Zu stoppen Die Maschine .

6.3 EINSTELLEN DER TIEFE VON SCHNEIDEN
1. Entfernen Die Batterie Packung .
2. Tiefeneinstellung lockern. Knopf zu erhöhen oder verringern Tiefe .

Tiefeneinstellung Knopf
3. Stellen Sie die Tiefe so ein, dass die Klinge berührt kaum das Boden, wenn Die
Maschine Ist abgehalten in einem normaler Betrieb Haltung.
4. Die Tiefeneinstellung festziehen Knopf.
Überprüfen Sie die Tiefe im Stehen in normaler Arbeitsposition. von Schnitt wieder
Und richtig Wenn notwendig.
6. Batterie austauschen Packen Sie alles einmal ein. Anpassungen​ Sind
vollständig.

Wheel

Blade
6.4 ERSETZEN DER KLINGE
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Wenn die Klinge abgenutzt ist, ersetzen Sie sie. es mit A neu eins (nicht
bereitgestellt).

1. Verwenden A Metall Stange Zu Fix Die Klinge .
2. Entfernen Die Nuss von Drehung Es im Uhrzeigersinn mit Die
Schraubenschlüssel ( nicht bereitgestellt ) .
3. Entfernen Die Waschmaschine .

4. Entfernen Sie das alte Klinge und ersetzen es mit A neu eins.
5. Platz Die Waschmaschine An Die Klinge .
6. Platzieren Sie die Mutter auf die Unterlegscheibe setzen und festziehen es
gegen den Uhrzeigersinn mit Die​ Schlüssel bereitgestellt.
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6.5 BETRIEB TIPPS

Stets Halten Sie den Kantenschneider vom Körper fern. Freiraum halten
zwischen dein Körper und Kantenschneider. Jeglicher Kontakt mit dem
Kantenschneider schneidet Kopf während Betrieb dürfen Ergebnis im Ernst
persönlich Verletzung.

•Halten Sie den Kantenschneider mit Ihrem Rechts Hand auf der hinteren Griff und
Ihr links Hand An Die Front handhaben.
• Halten Sie es fest im Griff beide Hände während In Betrieb.
•Der Kantenschneider sollte Sei in einer angenehmen Atmosphäre gehalten
Position mit der hinteren handhaben um Hüfte Höhe.
•Der Rasenkantenschneider eignet sich zum Schneiden von Rasenkanten entlang
von Gehwegen, Einfahrten und Blumenbeeten. Betten, Bordsteine und ähnlich​
Bereiche.
•Mit gleichmäßiger Geschwindigkeit schneiden Tempo. Wenn die Klinge beginnt
zu versinken, du Sind Kantenbearbeitung zu schnell; Verlangsame dein Tempo.
Tun nicht erzwingen Klinge hinein Boden .
•Leichter Kontakt mit dem Klinge an der Bordsteinkante, Bordstein, usw., Ist
akzeptabel Und Wille beschädigen Sie nicht Kantenschneider.
•Das beste Erscheinungsbild wird erzielt, wenn das Gras trocken ist. Vermeiden
Kantenbearbeitung in feuchtem Boden oder nasse Grasflächen oder die
Klingenschutz könnte Verstopfung und Ergebnis In ein uneve n Rand. Wenn die
Klingenschutz Wenn der Kantenschneider verstopft ist, stoppen Sie ihn .
entfernen Die Batterie und entfernen
Trümmer von der Klingenschutz.

7. Wartung

Lesen und die Sicherheit verstehen Vorschriften und die Instandhaltung
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Anweisungen bevor Sie putzen, Reparatur- oder Wartungsarbeiten
durchführen An Die Maschine.

Stellen Sie sicher, dass alle Nüsse Schrauben und Bolzen sind fest
angezogen. Prüfen regelmäßig Das Du installieren Griffe fest.

Verwenden Sie ausschließlich den Ersatz. Teile und Zubehör der anfänglich
Hersteller .

7.1 ALLGEMEINES INFORMATION

Nur Ihr Händler oder ein autorisiertes Servicecenter kann Tun Die Wartung
Das Ist nicht angegeben in diesem Handbuch .

Vor dem Wartungsarbeiten :
•Stoppen Sie die Maschine.
•Entfernen Sie die Batterie Pack.
• Cool Die Motor .
•Bewahren Sie die Maschine in ac ool Und trocken Ort.
•Tragen Sie die richtige Kleidung, Schutzhandschuhe und Sicherheit Gläser.

7.2 SAUBER DER MASCHINE
•Reinigen Sie die Maschine nach Gebrauch mit einem feuchtes Tuch eingetaucht
In neutral Waschmittel.
•Tun nicht Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösungsmittel
zum Reinigen. Die Plastik Teile oder Griffe.
•Halten Sie den Trimmerkopf frei von Gras, Blättern, oder übermäßig Fett.
•Halten Sie die Lüftungsschlitze sauber und frei von Trümmer Zu vermeiden
Überhitzung​ Und Schaden Zu Die Motor oder der Batterie.
•Tun kein Wasser auf die Motor und Elektrik Komponenten.

7.3 ERSETZEN DER SCHLEUDERN PLATTE
1. Entfernen Sie die Schrauben mit einem Phillips Kopfschraubendreher​ (nicht
(einschließlich).
2. Ersetzen mit Die neu Schleudern Platte .
3. Festziehen Die Schrauben .

7.4 ERSETZEN DER RAD
1. Entfernen Die Batterie .
2. Entfernen Sie den Flügel. Mutter, Unterlegscheibe, Achshülse, Rad, Achshülse
Gummischeibe und Radachse ordentlich vom Rad Montage.
3. Ersetzen mit Die neu Rad .
4. Führen Sie die Radachse von unten durch den Schlitz ein, dann setzen Die
Gummischeibe​ Achshülse, Rad Achshülse, Unterlegscheibe und Flügel Nuss
ordentlich durch Die Radachse​ Die
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5. Festziehen Die Flügel Nuss Die

8. TRANSPORT UND LAGERUNG

Entfernen Sie die Akku aus der Maschine vor dem Transport Und Lagerung.

8.1 BEWEGEN DER MASCHINE
Wenn du verschiebe die Mach ine, du muss:
•Stoppen Sie die Maschine.
•Entfernen Sie die Batterie Pack.

8.2 LADEN DER MASCHINE
• Batterie entfernen Packung von Die Maschine.
• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht kommen in der Nähe Maschine.
•Bewahren Sie die Maschine von korrosiven Stoffen fernhalten als Garten
Chemikalien Und​ Enteisungssalze.
•Sichern Sie die Maschine während des Transports nach Schäden verhindern
oder Verletzung. Sauber Und untersuchen Maschine auf etwaige Schäden
überprüfen.

9. FEHLERBEHEBUNG
Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Maschine
tut Startet nicht
wenn du
drücken der
Auslöser.

Kein Strom Kontakt
zwischen Maschine und
Die Batterie Pack.

1. Entfernen Die Batterie Packung .
2. Prüfen Die Kontakt Und in -
installieren Sie die Batterie Packen
Sie wieder ein.

Der Batterie Pack
Ist erschöpft. Laden Sie die Batterie Pack.

Der Aussperren​ ​
Taste​ ​ und Auslöser
sind nicht geschoben bei
das gleiche Zeit.

1. Ziehen Die Aussperren​ ​
Taste​ ​ und halten Es.

2. Ziehen Die auslösen Zu
Start die Maschine.

10. TECHNISCH DATEN
Typ ASYTM01 230

Motor 20 V
NEIN Ladegeschwindigkeit 3 2 00±10% Drehzahl



16

Klinge Länge 8.8 In .

Batterie Modell ZDBP20044001

Ladegerät Modell ZDBC2200-2200U

Dieses Gerät entspricht den geltenden Bestimmungen. Teil 15 der FCC Regeln.
Betrieb. ist Gegenstand Zu Die Folgende zwei Bedingungen:
( 1) Das Gerät Mai nicht Ursache schädlich Störungen​
(2) Dieses Gerät muss jede akzeptieren Interferenz erhalten, einschließlich
Störungen kann unerwünschte Folgen haben Operation .

Ningbo Sayeah Werkzeuge Co. , Ltd
Adresse: Nr. 391 Desheng Road, YINZHOU BEZIRK, NINGBO, ZHEJIANG, CHINA
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MODÈLE: ASYTM01 230

Ce est l'original instruction, s'il te plaît Lire tout Veuil lez lire attentivement
le manuel d'utilisation avant toute utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter clairement les instructions. de nos utilisateur manuel.
L'apparence du produit est soumise à le produit toi reçu. Veuillez
pardonner nous que nous ne le ferons pas Je vous informe à nouveau s'il
existe une technologie ou un logiciel mises à jour sur notre produit.
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1. DESCRIPTION
1.1 BUT
Cette bordureuse est utilisé pour tailler et couper autour du bord​ de allées, côté
promenades et Plus. Le coupe-bordures est pas destiné à être utilisé pour couper
haies, arbustes, buissons, ou
fleurs.

APERÇU

1. Arrière poignée
2. Déclenchement
3. Verrouillage​ ​ levier
4. Auxiliaire gestionnaire
5. Garde
6. Profondeur ajustement bouton
7. Lame
8. Cadre de réglage de roue
9. Roue
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2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT EN UTILISANT (CE OUTIL
ÉLECTRIQUE)

Lire et tout comprendre instructions avant en utilisant ceci produit.
Le non-respect de toutes les règles instructions listé ci-dessous peut résultat en
cas de choc électrique, d'incendie, et/ou sérieux personnel blessure .

•Utiliser uniquement identique fabricant remplacement​ pièces et accessoires.
L'utilisation de toute autres parties peut créer un danger ou cause produit
dommage.
•Portez toujours des lunettes de sécurité avec protections latérales. marqué à se
conformer à la norme ANSI Z87.1. Lunettes de tous les jours n'avoir que impact
lent i l les résistantes . Ce sont PAS la sécurité lunettes. Suite à cela la règle sera
réduire le risque pour les yeux blessure. Utilisez un masque facial si en
fonctionnement dans espaces de travail poussiéreux.
•Éviter Dangereux Environnement - Ne vous exposez pas outils électriques
humides ou mouillés conditions. L'eau entrant dans un l'outil électrique
augmenter le risque d'électricité choc.
• Ne le faites pas utiliser il dans le pluie .
• Garder tous passants , enfants et ​ animaux de compagnie à au moins 50 pieds .
loin .
•Robe Correctement - Faire ne pas porter vêtements amples ou bijoux. Ils peuvent
être attrapé dans
mobile parties. Les utilisation de gants en caoutchouc et de chaussures robustes
est recommandé Lorsque vous travaillez à l'extérieur, portez des équipements de
protection. couvre-cheveux pour contenir long cheveux.
•Utilisez le bon Appareil. N'utilisez pas l' appareil pour quelque raison que ce soit.
travail sauf celui pour lequel il est destiné .
•Éviter Démarrage involontaire – Ne transportez pas l' appareil avec le doigt. sur
le changer. Assurez-vous que l'interrupteur est éteint lorsque le batterie est
branché dans.
• Ne le faites pas Forcer Appareil électroménager – Il volonté faire le emploi
mieux et avec moins probabilité de un risque de blessure à taux pour lequel c'était
conçu.
•N’en faites pas trop – Garder des chaussures et des chaussures appropriées
équilibre du tout fois.
•Restez vigilant – Faites attention à ce que vous faites . Utilisez des moyens
communs sens. Faire pas fonctionner ce unité lorsque vous êtes fatigué , malade
ou sous le influence de alcool, médicaments ou médicament.
•Toujours stocker inactif outils électriques à l'intérieur – Quand pas dans utiliser,
Le pouvoir aux anciens élèves devrait être stocké à l'intérieur dans un
environnement sec et défoncé ou enfermé lieu, dehors de atteindre de enfants.
•Entretenez l'appareil avec soin – Remplacer la chaîne tête​ si fissuré, ébréché
ou endommagé de quelque manière que ce soit. Assurez-vous que la corde tête
est correctement installé et en toute sécurité attaché. Gardez le tranchant affûté
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et propre pour meilleur performance​ et à réduire le risque de blessure. Suivre​
instructions pour la lubrification et le remplacement accessoires.
Vérifiez le cordon d'alimentation de l'appareil. périodiquement, et en cas de
dommages, avoir​ il réparé par un
Centre de service agréé. Inspectez les rallonges électriques périodiquement et les
remplacer si endommagé. Garder poignées sèches, propres et exemptes d'huile
et graisse. Échec à faire donc peut causer des dommages graves blessure.
• Vérifier les dommages parties avant d'utiliser l'appareil. Une protection ou autre
partie qui est
Les objets endommagés doivent être soigneusement vérifiés afin de déterminer
s'ils seront fonctionner correctement et exécuter son fonction prévue. Vérifier
l'alignement de mobile parties, obligatoire de
pièces mobiles, bris de pièces, fixations endommagées et toute autre condition qui
peut affecter son fonctionnement. Un garde ou autre partie qui est endommagé
devrait être correctement réparé ou remplacé par un service agréé centre sauf si
indiqué autre part dans ce manuel.
•Faire ne pas charger l'appareil dans le pluie, ou dans l'eau lieux.
• Retirez ou débranchez la batterie avant l'entretien, le nettoyage ou enlever
matériel du jardinage appareil.
• Utilisez uniquement des appareils munis de batteries spécifiquement conçues à
cet effet. paquets . Utiliser n'importe quel autre batterie paquets peut créer un
risque de blessure et feu.
•Recharger uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est convient à un seul type de batterie paquet peut créer un risque de feu quand
utilisé avec
un autre batterie paquet.
• Utiliser seulement avec VEVOR VV - EX 2040 batterie ou autre SAC série .
•Quand le batterie paquet est pas dans utiliser, garder l'éloigner des autres
métaux objets, comme trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis en S ou
autres petits objets métalliques, que peut faire Une connexion entre deux bornes.
Court-circuit le batterie terminal s ensemble peut provoquer un feu.
•Dans des conditions abusives , le liquide peut être éjecté de la batterie; éviter
contact. Si En cas de contact accidentel, rincer abondamment à l'eau. Si le liquide
entre en contact yeux, en plus
chercher médical aide. Liquide éjecté du batterie peut provoquer irritation ou
brûlures.
•Faire pas utiliser un batterie emballage ou appareil qui est endommagé ou
modifié. Endommagé ou modifié batteries peut présenter un comportement
quelque peu imprévisible en feu, explosion ou risque de blessure .
•Faire ne pas exposer une batterie emballage ou appareil tirer​ ou excessif
température.
Exposition à feu ou température plus de 265 °F ( 130 °C) peut cause un explosion .
•Faire ne pas se débarrasser du batteries en cas d'incendie. Les cellules risque
d'exploser. Vérifier avec locale codes pour une éventuelle mise au rebut spéciale
instructions .
•Faire non ouvert ou mutiler le piles. Électrolyte libéré est corrosif et peut causer
des dommages aux yeux ou peau. Il peut être toxique si avalé.
• Soins liés à l'exercice dans manutention batteries en ordre ne pas trop court
batterie avec
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conduite des matériaux tels que anneaux , bracelets, et Les clés. batterie ou
conducteur risque de surchauffe et cause brûlures.
• Suivez toutes les instructions de charge et faire pas charge le batterie paquet ou
appareil en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions.
Chargement indûment ou à des températures en dehors des plages spécifiées
gamme peut endommager le batterie et
augmenter le risque d' incendie.
Débranchez le batterie emballage de l'appareil avant​ effectuer les ajustements
nécessaires, changer les accessoires ou ranger l'appareil. sécurité préventive
mesures
réduire le risque de démarrage de l'appareil accidentellement.
•Avoir un service après-vente exécuté par un qualifié réparateur en utilisant
seulement identique
remplacement pièces. Cela garantira la sécurité des produit est maintenu.
•Maintenez des gardes dans lieu et dans le travail commande.
•Garder mains et pieds à distance de coupe zone.
•Garder lames tranchantes.

La température ambiante recommandée gamme:
Article Température

température de stockage de la
bordureuse gamme

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Plage de température de
fonctionnement de la bordureuse

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

température de charge de la batterie
gamme

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

température de fonctionnement du
chargeur gamme​

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

température de stockage de la batterie
gamme

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

température de décharge de la batterie
gamme

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

SAUVEGARDEZ CES INSTRUCTIONS
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3. SYMBOLES SUR LE MACHINE
Certains des symboles suivants peuvent être utilisé sur ce machine. S'il te plaît
étude eux et Apprenez leur définition. Une interprétation correcte de ces symboles
sera vous laisser actionner l'outil meilleur et plus sûr.

Symbole Explication

V Tension

UN Actuel

Hz Fréquence (cycles par seconde)

W Pouvoir

min Temps

/min Révolutions, coups, vitesse de surface, orbites, etc., par
minute
Courant continu

Précautions relatives à votre sécurité.

Lisez et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser la
machine, et suivez tous les avertissements et consignes de
sécurité.
Portez toujours des lunettes de sécurité avec protections
latérales conformes à la norme ANSI Z87.1 lorsque vous
utilisez cette machine.

Symbole Explication

N’exposez pas la machine à la pluie ou à l’humidité.

Gardez tous les passants à une distance d'au moins 15 m.

Les objets lancés peuvent ricocher et entraîner des blessures ou des
dommages matériels.

Danger – Gardez vos mains et vos pieds éloignés de la lame.
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4. RISQUE NIVEAUX
Les mots-clés suivants et les significations sont tendait à expliquer le niveaux de
risque associé à cela produit.
Symbole Signal Signification

DANGER
Indique une situation de danger imminent qui, si elle
n'est pas évitée, entraînera la mort ou des blessures
graves.

AVERTISSE
MENT

Indique une situation potentiellement dangereuse
qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner la mort
ou des blessures graves.

PRUDENCE
Indique une situation potentiellement dangereuse
qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des
blessures mineures ou modérées.

PRUDENCE
(Sans symbole d'alerte de sécurité) Indique un
situation pouvant entraîner des dommages
matériels.

Jetez tous les produits toxiques matériaux​ dans un spécifié manière de prévenir
la contamination de la environnement. Avant de jeter les articles endommagés ou
usés Li-ion batterie, contact votre agence locale de gestion des déchets, ou le
local Environnement Protection Agence pour informations et spécificités
Instructions. Suivez les instructions. des batteries à un locale recyclage et/ou
centre de recyclage certifié pour les batteries lithium-ion élimination.
Si le batterie fissures d'emballage ou pauses, avec ou sans fuites, oui pas​
rechargez-le et faire pas utiliser il. Jeter il et remplacer par un nouveau batterie
paquet. FAIRE NE PAS ESSAYER DE RÉPARATION ÇA ! Pour éviter blessure et
risque d'incendie, d'explosion ou d' électrocution choc, et à éviter d'endommager le
environnement:
• Recouvrez les bornes du batterie avec Ruban adhési f en Y ultra-résistant .
•FAIRE NE PAS tenter d'enlever ou de détruire quoi que ce soit de la batterie
paquet composants.
•FAIRE N'essayez PAS d'ouvrir le batterie paquet .
de fuite, électrolytes libérés sont corrosifs et toxique. FAIRE PAS obtenir la
solution dans les yeux ou sur peau, et faire pas avaler il.
•FAIRE NE PAS mettre ces batteries dans votre routine ménage poubelle.
•FAIRE NE PAS incinérer.
•FAIRE NE les mettez PAS là où ils vont devenir partie n'importe quel déchets
décharge ou municipal flux de déchets solides.
•Amenez-les chez un vétérinaire agréé recyclage ou élimination centre.

5. INSTALLATION
5.1 DÉBALLER LE MACHINE
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Assurez-vous d'assembler correctement le machine avant utiliser.

1. Ouvrir le emballer .
2. Lisez la documentation fourni dans le boîte.
3. Retirez tous les non assemblé des pièces provenant de boîte.
4. Retirez le machine de la boîte.
5. Jetez le boîte et matériaux d'emballage conformément à locale règlements.

5.2 ATTACH LE AUXILIAIRE POIGNÉE
1. Attach le auxiliaire poignée (4) sur le arbre . .

2. Réglez l'auxiliaire poignée dans le le plus confortable en service position.
3. Serrer le bouton .
5.3 ASSEMBLER LE ARBRE
1. Tournez l'arbre inférieur vers le supérieur arbre.

2. Serrer le arbre .

5.4 INSTALLER LE BATTERIE PAQUET

•Si la batterie batterie ou chargeur est très âgé, remplacer le batterie paquet
ou le chargeur.
•Arrêtez le machine et attendre jusqu'à ce que Le moteur s'arrête avant que
vous installer ou retirer le batterie paquet.
•Lire et comprendre le instructions dans la batterie et chargeur manuel.

1. Appuyez sur la batterie paquet dans le compartiment de la batterie jusqu'à ce
que batterie​ paquet se verrouille dans lieu .



9

2. Quand toi entendre un cliquez , le batterie paquet est installé .

5.5 RETIRER LE BATTERIE PAQUET
1. Pousser et prise le batterie libérer bouton ( 1).
2. Retirez le batterie paquet du machine.

6. FONCTIONNEMENT

Avant d'utiliser le machine, lire et comprendre la sécurité réglementations​
et l'opération instructions .

Soyez prudent lorsque vous utilisez le machine.

6.1 DÉMARRAGE LE MACHINE
1. Pousser le verrouillage​ ​ levier (3) et tirer le déclenchement (2).
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6.2 STOP LE MACHINE
1. Libérer le déclenchement à arrêt le machine .

6.3 RÉGLAGE LE PROFONDEUR DE COUPER
1. Retirer le batterie paquet .
2. Desserrez le réglage de profondeur bouton à augmenter ou diminuer le
profondeur .

Réglage de la profondeur Bouton
3. Ajustez la profondeur de sorte que lame effleure à peine le sol quand le
machine est détenu dans un fonctionnement normal posture.
4. Serrez le réglage de profondeur bouton.
5. En position de travail normale, vérifiez la profondeur. de coupe encore et correct
si nécessaire.
6. Remplacez la batterie emballez une fois tout ajustement s sont complet.

Wheel

Blade
6.4 REMPLACER LE LAME

Si la lame est usée, remplacez -la. avec un nouveau un (pas fourni).

1. Utiliser un métal tige à réparer le lame .
2. Retirer le noix par tournant il dans le sens horaire avec le clé ( non fourni ) .
3. Retirer le laveuse .
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4. Retirez l'ancien lame et remplacer avec un nouveau un.
5. Place le rondelle sur le lame .
6.Placez le vissez l'écrou sur la rondelle et serrez. il dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre avec le​ clé fourni.

6.5 FONCTIONNEMENT CONSEILS

Toujours Tenez le coupe-bordures éloigné du corps, maintien du
dégagement entre ton le corps et le coupe-bordures. Tout contact avec la
bordureuse tête pendant exploitation peut résultat sérieusement personnel
blessure.

• Tenez le coupe-bordures avec votre droite la main sur la arrière poignée et votre
gauche main sur le devant poignée.
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•Gardez une prise ferme avec les deux mains pendant dans opération.
•Edger devrait être organisé dans un cadre confortable position avec le arrière
poignée à propos hanche hauteur.
• Le coupe-bordures permet de border les trottoirs, les allées et les parterres de
fleurs. lits, bordures et similaire​ zones.
•Coupez à un rythme régulier rythme. Si le lame commence à vous enlisez, vous
sont bordure trop rapide ; Ralentissez le rythme. Faire ne forcez pas lame dans
sol .
• Contact léger du lame contre le bord du trottoir, trottoir, etc., est acceptable et
volonté ne pas endommager le bordureuse.
• On obtient le meilleur aspect lorsque l'herbe est sèche. Éviter bordure en sol
humide ou zones d'herbe humide ou les protège-lame pourrait sabot et résultat
dans un ine n bord. Si le protège-lame se bouche, arrêtez le coupe-bordures,
retirer le batterie et retirer
débris provenant des protège-lame.

7. ENTRETIEN

Lire et comprendre la sécurité réglementations et entretien
instructions avant de nettoyer, réparer ou effectuer les travaux d'entretien
sur le machine.

Assurez-vous que tout noix, Les boulons et les vis sont bien serrés.
Examiner régulièrement que toi installer le poignées bien serrées.

Utilisez uniquement la pièce de rechange pièces et accessoires de la initial
fabricant d'hommes .

7.1 GÉNÉRALITÉS INFORMATION
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Seul votre concessionnaire ou centre de service agréé peut faire le entretien
que est non donné dans ce manuel .

Avant le opérat ions de maintenance :
•Arrêtez le machine.
•Retirez le batterie paquet.
• Cool le moteur .
•Rangez le machine dans un air frais et sec lieu.
•Utilisez des vêtements appropriés, gants de protection et sécurité lunettes.

7.2 PROPRE LE MACHINE
•Nettoyer le machine après utilisation avec un chiffon humide trempé dans neutre
détergent.
•Faire pas utiliser des détergents ou des solvants agressifs pour nettoyer le
plastique parties ou poignées.
•Maintenez la tête de coupe-bordures dégagée d'herbe, de feuilles, ou excessif
graisse.
•Veillez à ce que les grilles d'aération soient propres et dégagées. débris à éviter
surchauffe g et dommage à le moteur ou le batterie.
•Faire ne pas vaporiser d'eau sur le moteur et électrique composants.

7.3 REMPLACER LE DÉRAPER PLAQUE
1. Retirez les vis à l'aide d'un Phillips Tournevis à tête (pas compris).
2. Remplacer avec le nouveau déraper plaque .
3. Serrer le vis .

7.4 REMPLACER LE ROUE
1. Retirer le batterie .
2. Retirez l'aile écrou, rondelle, manchon d'essieu, roue, manchon d'essieu,
rondelle en caoutchouc et l'essieu de la roue de manière ordonnée par rapport à
la roue assemblée.
3. Remplacer avec le nouveau roue .
4. Insérez l'axe de la roue dans la fente vers le bas, puis mettre le rondel le en
caoutchouc , manchon d'essieu, roue , manchon d'essieu, rondelle et aile noix
ordonné à travers le essieu de roue .
5. Serrer le aile noix .

8. TRANSPORT ET STOCKAGE

Retirez le bloc-batterie de la machine avant le transport et stockage.

8.1 SE DÉPLACER LE MACHINE
Quand vous déplacer le machine , vous doit:
•Arrêtez le machine.
•Retirez le batterie paquet.



14

8.2 MAGASIN LE MACHINE
•Retirez la batterie paquet de le machine.
•Veillez à ce que les enfants ne puissent pas viens près de machine.
•Conservez le machine à l'écart des agents corrosifs tels que comme jardin
produits chimiques et​ sels de dégivrage.
•Sécuriser le machine pendant le transport vers prévenir les dommages ou
blessure. Faire le ménage et examiner le machine pour tout dommage.

9. DÉPANNAGE
Problème Cause possible Solution

Le machine fait
ne pas
démarrer quand
vous pousser le
déclencheur.

Pas d'électricité contact
entre les machine et le
batterie paquet.

1. Retirer le batterie paquet .
2. Vérifier le contact et installer
le​ ​ batterie remballer à
nouveau.

Le batterie paquet
est épuisé. Chargez le batterie paquet.

Le verrouillage​ ​
bouton​ ​ et le
déclencheur sont pas
poussé à le même temps.

1. Tirer le verrouillage​ ​
bouton​ ​ et tenir il.

2. Tirer le déclenchement à
commencer la machine.

10. TECHNIQUE DONNÉES
Taper ASYTM01 230

Moteur 20V
Non vitesse de chargement 3 2 00±10% tr/min
Lame longueur 8.8 dans .

Batterie modèle ZDBP20044001

Chargeur modèle ZDBC2200-2200U

Cet appareil est conforme aux Partie 15 des FCC Règles. Fonctionnement est
sujet à le sous deux conditions :
( 1) Ce appareil peut pas cause nocif interférence ,
(2)Cet appareil doit accepter tout ingérence reçu, y compris interférence qui peut
provoquer des effets indésirables opération .
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Ningbo Sayeah Outils Co. , Ltd
Adresse : N° 391, ROUTE DESHENG, YINZHOU DISTRICT, NINGBO, ZHEJIANG,
CHINE





MODEL: ASYTM01 230
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MODEL: ASYTM01 230

Dit is het origineel instructie, Alsjeblieft lees alles Lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik
neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor om een duidelijke interpretatie
te geven. van onze gebruiker handleiding. Het uiterlijk van het product is
onderhevig aan de product Jij ontvangen. Vergeef me alstublieft. ons dat
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we niet zullen Ik zal u opnieuw informeren als er sprake is van technologie
of software updates over ons product.
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1. BESCHRIJVING
1.1 DOEL
Deze kantensnijder is gebruikt om te snoeien en snee rondom de rand​ van
opritten, kant wandelingen En meer. De kantensnijder is niet bedoeld om gebruikt
om te snijden heggen, struiken, struiken, of
bloemen.

OVERZICHT

1. Achterkant hendel
2. Trekker
3. Uitsluiten​ ​ hefboom
4. Extra handler
5. Bewaker
6. Diepte aanpassing knop
7. Blad
8. Wielverstelframe
9. Wiel
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2. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIKEN (DIT (elektrisch gereedschap)

Lees en alles begrijpen instructies voor door dit te gebruiken product.
Het niet opvolgen van alle instructies vermeld onderstaand kunnen resultaat bij
elektrische schok, brand, en/of ernstig persoonlijk blessure .

•Uitsluitend voor gebruik identiek fabrikant vervanging​ onderdelen en
accessoires. Gebruik van andere delen kan een gevaar of oorzaak product
schade.
•Draag altijd een veiligheidsbril met zijbescherming. gemarkeerd om voldoen aan
ANSI Z87.1. Een alledaagse bril hebben alleen invloed resistente lenzen. Ze zijn
GEEN veiligheid bril. Hierna volgt dit regel zal verminderen risico op oogletsel
blessure. Gebruik een gezichtsmasker indien operationeel in stoffige werkplekken.
•Voorkomen Gevaarlijk Omgeving - Stel het niet bloot aan e elektrisch
gereedschap dat vochtig of nat is omstandigheden. Water dat binnenkomt in een
elektrisch gereedschap zal verhoog de risico op elektrische schok.
• Niet doen​ gebruik Het in de regen .
• Houden alle omstanders , kinderen en ​ huisdieren bij minstens 50 voet . weg .
•Jurk Op de juiste manier - Doen niet dragen losse kleding of sieraden. Ze kunnen
zijn gevangen in
verhuizen onderdelen. De het dragen van rubberen handschoenen en stevig
schoeisel is aanbevolen Draag beschermende kleding wanneer u buiten werkt.
haarbedekking om te bevatten lang haar.
•Gebruik de rechterkant Apparaat. Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden. een andere baan dan die waarvoor het is bedoeld .
•Voorkomen Onbedoeld starten – Pak het apparaat niet vast met uw vinger. op de
schakelaar. Zorg ervoor dat de schakelaar is uitgeschakeld wanneer de batterij is
aangesloten in.
• Niet doen ​ Kracht Apparaat – Het zullen Doen de functie beter En met minder
waarschijnlijkheid van A risico van letsel bij de tarief waarvoor het was ontworpen.
•Ga niet te ver – Houden goede voeten en evenwicht helemaal niet keer.
•Blijf alert – Let goed op wat je doet . Gebruik gangbare gevoel. Doen niet werken
dit apparaat wanneer je moe , ziek of onder de invloed van alcohol, medicijnen of
medicatie.
•Altijd bewaren inactief elektrisch gereedschap binnenshuis – Wanneer niet in
gebruik, macht aan ols zou moeten zijn opgeslagen binnen in een droge en hoog
of opgesloten plaats, uit van bereik van kinderen.
•Onderhoud het apparaat met zorg – Vervang tekenreeks hoofd​ als het
gebarsten, afgebroken of beschadigd is. beschadigd op geen enkele manier. Zorg
ervoor dat de snaar hoofd is op de juiste manier geïnstalleerd En veilig
vastgemaakt. Houd het snijvlak scherp en schoon voor best prestatie​ En naar
verminderen de risico op letsel. Volgen​ Instructies voor het smeren en
vervangen accessoires.
Controleer het snoer van het apparaat. periodiek, en indien beschadigd, hebben​
Het gerepareerd door een
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erkend servicecentrum. Inspecteer verlengsnoeren periodiek en vervang ze als
beschadigd. Houden Handvatten droog, schoon en vrij van olie. En vet. Mislukking
naar Doen Dus kan ernstige gevolgen hebben blessure.
•Controleer beschadigde onderdelen onderdelen voordat u het apparaat gebruikt.
Een beschermkap of andere een deel daarvan is
Beschadigde onderdelen moeten zorgvuldig worden gecontroleerd om vast te
stellen of ze nog bruikbaar zijn. werken correct en uitvoeren beoogde functie.
Controleer de uitlijning. verhuizen onderdelen, verbindend van
bewegende onderdelen, breuk van onderdelen, beschadigde bevestigingen en
elke andere toestand die kan van invloed zijn de werking ervan. Een bewaker of
andere een deel daarvan is beschadigd zou zijn op de juiste manier gerepareerd
of vervangen door een geautoriseerde service centrum tenzij aangegeven elders
in dit handmatig.
•Doen laad het apparaat niet op. in de regen, of in natte omstandigheden locaties.
•Verwijder of koppel de batterij los voor onderhoud, reinigen of verwijderen
materiaal uit de tuin apparaat.
•Gebruik apparaten alleen met een daarvoor bestemde batterij. pakketten .
Gebruik van welke ander batterij pakketten kan een risico op letsel En vuur.
•Laad het apparaat alleen op met de daarvoor bestemde oplader . door de
fabrikant. Een oplader die is geschikt voor één type batterij verpakking kan een
risico van vuur wanneer gebruikt met
een andere batterij verpakking.
• Gebruik alleen met VEVOR VV - EX 2040 batterij of ander TAS serie .
•Wanneer de batterij verpakking is niet in gebruik, houden het uit de buurt van
andere metalen objecten, leuk vinden paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen, Dat kan maken een verbinding
van de ene aansluiting naar de andere. Kortsluiting de batterij terminal s samen
kan veroorzaken A vuur.
•Onder misbruikomstandigheden kan vloeistof worden uitgestoten van de batterij;
voorkomen contact. Als Mocht er per ongeluk contact optreden, spoel dan af met
water. Als li quid contact opneemt ogen, bovendien
zoeken medisch hulp. Vloeistof die uit de batterij kan veroorzaken irritatie of
brandwonden.
•Doen niet gebruik een batterij verpakking of apparaat dat is beschadigd of
aangepast. Beschadigd of gewijzigd batterijen kan onvoorspelbaar gedrag
vertonen, wat resulteert in in vuur, explosie of risico van blessure .
•Doen Een batterij niet blootstellen verpakking of apparaat om te schieten of
excessief temperatuur.
Blootstelling naar vuur of temperatuur boven 265 °F ( 130 °C) kunnen oorzaak een
explosie . •Doen niet weggooien batterijen in een brand. De cellen kan exploderen.
Rekening met lokaal codes voor mogelijke speciale verwijdering in instructies.
•Doen niet open of verminken batterijen. Vrijgekomen elektrolyt is corrosief En
kunnen schade aan de ogen veroorzaken of huid. Het kunnen zijn giftig als
ingeslikt.
•Oefenzorg in afhandeling batterijen in volgorde om niet kort te zijn batterij met
uitvoeren materialen zoals ringen , armbanden, en sleutels. De batterij of geleider
kan oververhit raken en oorzaak brandwonden.
•Volg alle oplaadinstructies en Doen niet aanval de batterij verpakking of apparaat
buiten het aangegeven temperatuurbereik in de instructies. Opladen onjuist of bij
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temperaturen buiten het gespecificeerde bereik. bereik kan schade veroorzaken
aan de batterij En
verhoog de brandgevaar .
Ontkoppel de batterij verpakking uit het apparaat voor​ eventuele aanpassingen
maken, Het verwisselen van accessoires of het opbergen van een apparaat.
preventieve veiligheid maatregelen
verminderen risico bij het opstarten van het apparaat per ongeluk.
•Laat onderhoud uitvoeren uitgevoerd door een gekwalificeerde reparateur gebruik
alleen identiek
vervanging onderdelen. Dit zorgt ervoor dat de veiligheid van de product is
onderhouden.
•Houd de wacht in plaats en in werken volgorde.
•Houden handen en voeten uit de buurt van de snijden gebied.
•Houden scherpe messen.

De aanbevolen omgevingstemperatuur bereik:
Item Temperatuur

Opslagtemperatuur van de kantenfrees
bereik

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Bedrijfstemperatuurbereik van de
kantenfrees

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Batterijlaadtemperatuur​ bereik 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Bedrijfstemperatuur van de lader
bereik​

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Batterijopslagtemperatuur​ bereik 32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Batterijontladingstemperatuur​ bereik 32° F (0°C) - 113°F (45°C)

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

3. SYMBOLEN OP DE MACHINE
Enkele van de volgende symbolen kunnen zijn gebruikt hierover​ machine.
Alsjeblieft studie hen En Leer hun definitie kennen. Een correcte interpretatie van
deze symbolen zal laat je bedien het gereedschap beter en veiliger.
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Symbool Uitleg

V Spanning

A Huidig

Hz Frequentie (cycli per seconde)

W Stroom

min Tijd

/min Omwentelingen, slagen, oppervlaktesnelheid, omloopbanen
enz., per minuut
gelijkstroom

Voorzorgsmaatregelen die uw veiligheid betreffen.

Lees en begrijp alle instructies voordat u de machine in
gebruik neemt en volg alle waarschuwingen en
veiligheidsvoorschriften op.
Draag bij het bedienen van deze machine altijd een
veiligheidsbril met zijbescherming die voldoet aan de ANSI
Z87.1-norm.

Symbool Uitleg

Stel de machine niet bloot aan regen of vochtige omstandigheden.

Houd alle omstanders op minstens 15 meter afstand.

Gooide voorwerpen kunnen afketsen en leiden tot persoonlijk letsel of
materiële schade.

Gevaar - Houd handen en voeten uit de buurt van het mes.

4. RISICO NIVEAUS
De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn in had de neiging om uit te
leggen de niveaus van risico hiermee in verband product.
Symbool Signaal Betekenis
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GEVAAR
Geeft een direct gevaarlijke situatie aan die, indien
niet vermeden, zal leiden tot de dood of ernstig
letsel.

WAARSCHU
WING

Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die,
indien niet vermeden, kan leiden tot de dood of
ernstig letsel.

VOORZICHTI
GHEID

Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die,
indien niet vermeden, kan leiden tot licht of matig
letsel.

VOORZICHTI
GHEID

(Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool) Geeft
aan dat een
situatie die kan leiden tot materiële schade.

Gooi alle giftige stoffen weg. materialen​ in een gespecificeerde manier om
besmetting voorkomen van de omgeving. Voordat je beschadigde of versleten
onderdelen weggooit Li-ion batterij, contact uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf,
of de plaatselijke al Milieu Bescherming Agentschap voor informatie en specifieke
instructies. Neem de batterijen naar een lokaal recycling en/of
Inzamelingscentrum, gecertificeerd voor lithium-ionbatterijen. beschikbaarheid.
Als de batterij opvullen van scheuren of pauzes, met of zonder lekken, doen niet​
laad het op En Doen niet gebruik Het. Weggooien het en vervangen door een
nieuw batterij verpakking. DOEN NIET PROBEREN OM REPARATIE IT! Om te
voorkomen blessure en risico op brand, explosie of elektrische ontlading schok, En
naar schade aan de voorkomen omgeving:
•Bedek de aansluitingen van de batterij met Extra sterke plakband.
•DOEN Probeer NIET om iets te verwijderen of te vernietigen. van de batterij
verpakking onderdelen.
•DOEN Probeer NIET de batterij pak k.
•Als er een lek ontstaat, dan vrijgekomen elektrolyten zijn corrosief En giftig.
DOEN NIET krijgen de oplossing in de ogen of op huid, En Doen niet slikken Het.
•DOEN NIET plaatsen batterijen in uw reguliere huishouden afval.
•DOEN Niet verbranden.
•DOEN Plaats ze NIET waar ze zullen worden deel van welke afval stortplaats of
gemeentelijk afvalstroom.
•Breng ze naar een gecertificeerde recycling of verwijdering centrum.

5. INSTALLATIE
5.1 UITPAKKEN DE MACHINE

Zorg ervoor dat u de montage correct uitvoert. machine voor gebruik.

1. Open de pakket .
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2. Lees de documentatie mits in de doos.
3. Verwijder alle niet gemonteerd onderdelen van de doos.
4. Verwijder de machine van de doos.
5. Gooi de weg doos en verpakkingsmateriaal in overeenstemming met lokaal
regelgeving.

5.2 BEVESTIGEN DE EXTRA HENDEL
1. Bevestigen de extra hendel (4) op de schacht . .

2. Stel de hulpfunctie in hendel in de meest comfortabel in gebruik positie.
3. Vastdraaien de knop .
5.3 MONTAGE DE SCHACHT
1. Draai de onderste as richting de bovenste schacht.

2. Vastdraaien de schacht .

5.4 INSTALLEREN DE BATTERIJ PAK

•Als de batterij accu of oplader is dam oud, vervang de batterij verpakking
of de oplader.
•Stop de machine en wachten tot de motor stopt voordat u installeren of
verwijder de batterij verpakking.
•Lees en begrijpen instructies in de batterij en oplader handmatig.

1. Duw de batterij verpakking in de batterijcompartiment tot de batterij y
verpakking vergrendelt in plaats .
2. Wanneer Jij horen A klik , de batterij verpakking is geïnstalleerd .
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5.5 VERWIJDEREN DE BATTERIJ PAK
1. Duwen En uitstel de batterij uitgave knop ( 1).
2. Verwijder de batterij pakket van de machine.

6. WERKING

Voordat u de bediening uitvoert machine, lezen en begrijp de veiligheid
regelgeving​ en de operatie instructies .

Wees voorzichtig bij het bedienen van de machine.

6.1 BEGIN DE MACHINE
1. Duw de lock - out hefboom (3) en trekken de trekker (2).

6.2 STOP DE MACHINE
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1. Uitgave de trekker naar stop de machine .

6.3 AANPASSEN DE DIEPTE VAN SNEE
1. Verwijderen de batterij verpakking .
2. Draai de diepte-instelling los. knop naar verhogen of verlagen diepte .

Diepte-instelling Knop
3. Stel de diepte zo in dat de blad raakt nauwelijks de grond wanneer de machine
is gehouden in een normale werking houding.
4. Draai de diepte-instelling vast. knop.
5. Ga in een normale werkhouding staan en controleer de diepte. van snijden
opnieuw En juist als nodig.
6. Vervang de batterij pak alles in één keer in aanpassing s Zijn compleet.

Wheel

Blade
6.4 VERVANGEN DE BLAD

Als het mes versleten is, vervang het dan. het met A nieuw een (niet mits).

1. Gebruik A metaal hengel naar repareren de blad .
2. Verwijderen de moer door draaien Het rechtsom met de moersleutel ( niet mits ) .
3. Verwijderen de wasmachine .
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4. Verwijder de oude mes en vervangen het met A nieuw een.
5. Plaats de wasmachine op de blad .
6. Plaats de moer op de ring en vastdraaien tegen de klok in met de​
moersleutel mits.

6.5 WERKING TIPS

Altijd Houd de kantensnijder uit de buurt van uw lichaam. ruimte vrijhouden
tussen jouw het lichaam en de kantensnijder. Elk contact met de
kantensnijder hoofd terwijl werkend kan resultaat serieus persoonlijk
blessure.

•Houd de kantensnijder vast met uw rechts hand op de achterkant handvat en uw
links hand op de voorkant hendel.
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•Houd een stevige grip op beide handen terwijl in operatie.
•Kantensnijder moet zijn gehouden op een comfortabele positie met de achterkant
hendel over heup hoogte.
•De kantensnijder werkt langs trottoirs, opritten en bloembedden. bedden,
stoepranden, en vergelijkbaar​ gebieden.
•Snijd met een constante snelheid tempo. Als de blad begint te vastlopen, jij Zijn
randafwerking te snel; Doe het rustiger aan. Doen niet afdwingen blad naar binnen
grond .
•Licht contact van de mes tegen de stoeprand, intomen, enz., is aanvaardbaar En
zullen niet beschadigen kantensnijder.
•Het gras ziet er het beste uit als het droog is. Voorkomen randafwerking in natte
grond of natte grasvelden of de mesbescherming macht verstopping en resultaat
in een ongelijk​ rand. Als de mesbescherming Als het verstopt raakt, stop dan de
kantenmaaier. verwijderen de batterij, en verwijderen
puin van de mesbeschermer.

7. ONDERHOUD

Lees en begrijp de veiligheid regelgeving en het onderhoud
instructies voordat je gaat schoonmaken, reparaties uitvoeren of
onderhoudswerkzaamheden verrichten op de machine.

Zorg ervoor dat alles noten, De bouten en schroeven zitten vast.
Onderzoeken regelmatig Dat Jij installeer de Handvatten zitten stevig vast.

Gebruik uitsluitend het vervangende product. onderdelen en accessoires
van de voorletter man fabrikant.

7.1 ALGEMEEN INFORMATIE
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Alleen uw dealer of een erkend servicecentrum kan Doen de onderhoud Dat
is niet gegeven in dit handmatig .

Voor de onderhoudswerkzaamheden :
•Stop de machine.
•Verwijder de batterij verpakking.
• Koel de motor .
•Bewaar de machine in een koelcel En droog plaats.
•Draag de juiste kleding, beschermende handschoenen en veiligheid bril.

7.2 SCHOONMAKEN DE MACHINE
•Maak de machine na gebruik met een vochtige doek ondergedompeld in neutrale
wasmiddel.
•Doen niet Gebruik agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen om schoon te
maken. de plastic onderdelen of handvatten.
•Houd de trimmerkop vrij van gras, bladeren, of excessief vet.
• Houd de ventilatieopeningen schoon en vrij van vuil. brokstukken naar
voorkomen oververhitting​ En schade naar de motor of de batterij.
•Doen spuit geen water op de motor en elektrisch onderdelen.

7.3 VERVANGEN DE SKID BORD
1. Verwijder de schroeven met een Phillips Kopschroevendraaier​ (niet
inbegrepen).
2. Vervangen met de nieuw slip bord .
3. Vastdraaien de schroeven .

7.4 VERVANGEN DE WIEL
1. Verwijderen de batterij .
2. Verwijder de vleugel moer, sluitring, asbus, wiel, asbus, rubberen ring en de
wielas netjes vanaf het wiel montage.
3. Vervangen met de nieuw wiel .
4. Steek de wielas met de opening naar beneden door de opening, en neerzetten
de rubberen ring, asbus, wiel , asbus, sluitring en vleugel moer ordelijk door de
wielas​ .
5. Vastdraaien de vleugel moer .

8. TRANSPORT EN OPSLAG

Verwijder de accupakket van de machine vóór transport En opslag.

8.1 BEWEGING DE MACHINE
Wanneer je verplaats de machine , jij moeten:
•Stop de machine.
•Verwijder de batterij verpakking.

8.2 WINKEL DE MACHINE
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•Verwijder de batterij verpakking van de machine.
•Zorg ervoor dat kinderen niet komen dichtbij de machine.
•Bewaar de machine uit de buurt houden van corrosieve stoffen zoals als tuin
chemicaliën En​ strooizout.
•Beveilig de machine tijdens transport naar schade voorkomen of blessure.
Schoon En onderzoek de machine voor eventuele schade.

9. PROBLEEMOPLOSSING
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De machine
doet niet
beginnen
wanneer je duw
de trekker.

Geen elektriciteit contact
tussen de machine en de
batterij verpakking.

1. Verwijderen de batterij verpakking .
2. Controleren de contact En in -
installeer de batterij Pak het weer
in.

De batterij
verpakking is
uitgeput.

Laad de batterij verpakking.

De lock - out knop​ ​ en
trigger zijn niet geduwd​
hetzelfde tijd.

1. Trekken de lock - out knop​ ​
en vasthouden Het.

2. Trekken de trekker naar
begin de machine.

10. TECHNISCH GEGEVENS
Type ASYTM01 230

Motor 20V
Nee laadsnelheid 3 2 00±10% RPM
Blad lengte 8.8 in .

Batterij model ZDBP20044001

Oplader model ZDBC2200-2200U

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC Regels. Werkwijze is onderwerp
naar de aan de volgende twee voorwaarden:
( 1) Dit apparaat kunnen niet oorzaak schadelijk interferentie ,
(2)Dit apparaat moet alles accepteren interferentie ontvangen, inbegrepen
interferentie die kan ongewenste gevolgen hebben operatie .
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Ningbo Sayeah Hulpmiddelen Co. , Ltd
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MODELL: ASYTM01 230

Detta är originalet instruktion, behaga läs alla Läs noggrant igenom
instruktionerna i handboken innan användning. VEVOR förbehåller sig en
tydlig tolkning. av våra användare manual. Produktens utseende ska vara
föremål för de produkt du mottagen. Förlåt mig oss att vi inte kommer att
meddela dig igen om det finns någon teknik eller programvara
uppdateringar om vår produkt.
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1. BESKRIVNING
1.1 ÄNDAMÅL
Denna kantklippare är används för att trimma och skära runt e dge av uppfarter,
sida promenader och mer. Kantklipparen är inte menad att vara brukade skära
häckar, buskar, buskar, eller
blommor.

ÖVERSIKT

1. Bak hantera
2. Utlösare
3. Utlåsning​ ​ spak
4. Hjälpmedel hanterare
5. Vakt
6. Djup justering knopp
7. Blad
8. Hjuljusteringsram
9. Hjul
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2. VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDER (DETTA ELVERKTYG)

Läs och förstå allt instruktioner före använder detta produkt.
Underlåtenhet att följa alla instruktioner listad nedan maj resultat vid elektrisk stöt,
brand, och/eller allvarliga personlig skada .

•Använd endast identisk tillverkarens ersättning​ delar och tillbehör. Användning
av någon andra delar kan skapa en fara eller orsaka produkt skada.
• Använd alltid skyddsglasögon med sidoskydd markerad till uppfyller ANSI Z87.1.
Vardagsglasögon har bara inverkan motståndskraftiga linser. De är INTE säkerhet
glasögon. Efter detta regeln kommer minska risk för ögon skada. Använd en
ansiktsmask om drift i dammiga arbetsutrymmen.
•Undvika Farlig Miljö – Exponera inte elverktyg att fukta eller väta förhållanden.
Vatten som tränger in i en elverktyget kommer att öka risk för elektrisk spänning
chock.
• Gör inte​ använda det i de regn .
• Behåll alla åskådare , barn och ​ husdjur på minst 50 fot . bort .
•Klä Ordentlig – Do inte bära löst sittande kläder eller smycken. De kan vara
fångad i
rörlig delar. Den användning av gummihandskar och rejäla skor är
rekommenderad vid arbete utomhus. Använd skyddsutrustning hårtäcke för att
innehålla lång hår.
•Använd rätt Apparaten. Använd inte apparaten till något ändamål jobb förutom det
för vilket det är avsedd .
•Undvika Oavsiktlig start – Bär inte apparaten med fingret på de växla. Se till att
strömbrytaren är avstängd när batteri är inkopplad i.
• Gör inte ​ Tvinga Apparat – Det vilja do de jobb bättre och med mindre
sannolikhet av en risk av skada vid ränta för vilken det var utformad.
• Överdriv inte – Hålla korrekt fotning och balans alls gånger.
• Var uppmärksam – Se vad du gör . Använd vanliga känsla. Do inte fungera detta
enheten när du är trött , sjuk eller under influens av alkohol, narkotika eller
medicin.
•Förvara alltid på tomgång elverktyg inomhus – När inte i använda, makt till ols
borde vara lagrade inomhus i ett torrt och hög eller låst plats, ut av nå av barn.
• Underhåll apparaten varsamt – Ersätt sträng huvud​ om den är sprucken, flisad
eller skadad på något sätt. Se till att strängen huvud är ordentligt installerad och
säkert fäst. Håll skäreggen vass och ren för bäst prestanda​ och till minska de
risk för skada. Följ​ instruktioner för smörjning och byte tillbehör.
Kontrollera apparatens sladd periodiskt, och om skadad, ha ve det reparerad av
en
auktoriserad serviceverkstad. Kontrollera förlängningssladdar regelbundet och
ersätt dem om skadad. Hålla handtag torra, rena och fria från olja och fett. Fel till
do så kan orsaka allvarliga skada.
• Kontrollera skadade delar innan du använder apparaten. Ett skydd eller annat
del som är
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skadade bör noggrant kontrolleras för att fastställa att de kommer att fungera
ordentligt och utföra sin avsedd funktion. Kontrollera att rörlig delar, bindande av
rörliga delar, sönderfall, skadade fästen och andra tillstånd som kan påverka dess
funktion. En vakt eller annan del som är skadad bör vara ordentligt repareras eller
bytas ut av en auktoriserad serviceverkstad centrum om inte indikerad någon
annanstans i detta manuell.
•Do ladda inte apparaten i regn, eller i vått platser.
• Ta bort eller koppla loss batteriet före service, rengöring eller tar bort material
från trädgårdsarbetet apparat.
•Använd endast apparater med särskilt avsedda batterier förpackningar . Använda
av någon andra batteri förpackningar kan skapa en risk för skada och eld.
• Ladda endast med den angivna laddaren av den tillverkare. En laddare som är
lämplig för en typ av batteri packa kan skapa en risk av eld när begagnad med
en annan batteri packa.
• Använd endast med VEVOR VV - EX 2040 batteri eller andra VÄSKA serie .
•När den batteri packa är inte i använda, hålla bort den från annan metall föremål,
som gem, mynt, nycklar, spikar, s- besättningar eller andra små metallföremål, att
burk göra en anslutning från en terminal till en annan. Kortslutning de batteri
terminal s tillsammans kan orsaka en brand.
•Under otillbörliga förhållanden kan vätska bli utkastad från batteri; undvika
kontakta. Om Om kontakt uppstår av misstag, skölj med vatten. Om flytande
kontakter ögon, dessutom
söka medicinsk hjälp. Vätska som sprutas ut från batteri kan orsaka irritation eller
brännskador.
•Do inte använd en batteri förpackning eller apparat som är skadad eller ändrad.
Skadad eller ändrad batterier kan uppvisa lite oförutsägbart beteende som
resulterar i i eld, explosion eller risk av skada .
•Do exponera inte ett batteri förpackning eller apparat att avfyra eller överdriven
temperatur.
Exponering till brand eller temperatur över 265 °F ( 130 °C) maj orsaka en
explosion . •Do inte göra sig av med batterier i en brand. Cellerna kan explodera.
Kontrollera med lokal koder för eventuell specialavfallshantering i instruktionerna.
•Do inte öppen eller stympa batterier. Frigjord elektrolyt är frätande och maj
orsaka skador på ögonen eller hud. Det maj vara toxisk om svalde.
• Träningsvård i hantering batterier i ordning att inte kortsluta batteri med
dirigerar material som rin gs, armband, och nycklar. De batteri eller ledare kan
överhettas och orsaka brännskador.
• Följ alla laddningsinstruktioner och do inte avgift de batteri packa eller apparat
utanför det angivna temperaturintervallet i instruktionerna . Laddning otillbörligt
eller vid temperaturer utanför den angivna räckvidd kan skada batteri och
öka brandrisk .
Koppla bort batteri paketet från apparaten vara före göra några justeringar, byte
av tillbehör eller förvaring av apparaten. Sådana förebyggande säkerhet åtgärder
minska risk att starta apparaten av misstag.
• Få service utförd av en kvalificerad reparatör använder endast identisk
ersättning delar. Detta säkerställer att säkerheten för produkt är underhållen.
• Håll vakter i plats och i arbete beställa.
•Hålla händer och fötter bort från skärande område.
•Hålla knivarna vassa.
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Den rekommenderade omgivningstemperaturen räckvidd:
Punkt Temperatur

Lagringstemperatur för kantklippare
räckvidd

32° F (0°C) - 39°C (45°C)

Temperaturområde för kantklippare 32° F (0°C) - 39°C (45°C)

Batteriets laddningstemperatur räckvidd 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Laddarens drifttemperatur räckvidd​ 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Batterilagringstemperatur​ räckvidd 32° F (0°C) - 39°C (45°C)

Batteriets urladdningstemperatur
räckvidd

32° F (0°C) - 39°C (45°C)

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

3. SYMBOLER PÅ MASKIN
Några av följande symboler kan vara begagnad på detta maskin. Behaga studera
dem och lär dig deras definition. Korrekt tolkning av dessa symboler kommer att
låt dig använda verktyget bättre och säkrare.

Symbol Förklaring

V Spänning

En Nuvarande

Hz Frekvens (cykler per sekund)

V Driva

min Tid

/min Varv, slaglängder, ythastighet, omloppsbanor etc., per minut
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Likström

Försiktighetsåtgärder som rör din säkerhet.

Läs och förstå alla instruktioner innan du använder maskinen
och följ alla varningar och säkerhetsinstruktioner.

Använd alltid skyddsglasögon med sidoskydd märkta för att
uppfylla ANSI Z87.1 när du använder den här maskinen.

Symbol Förklaring

Utsätt inte maskinen för regn eller fuktiga förhållanden.

Håll alla åskådare minst 15 meter bort.

Kastade föremål kan rikoschetta och orsaka personskador eller
egendomsskador.

Fara - Håll händer och fötter borta från bladet.

4. RISK NIVÅER
Följande signalord och betydelser är avsedd att förklara de nivåer av risk i
samband med detta produkt.
Symbol Signal Menande

FARA
Indikerar en omedelbart farlig situation som, om den
inte undviks, kommer att leda till dödsfall eller
allvarliga skador.

VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den
inte undviks, kan leda till dödsfall eller allvarliga
skador.

FÖRSIKTIGH
ET

Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den
inte undviks, kan leda till mindre eller måttliga
skador.
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FÖRSIKTIGH
ET

(Utan säkerhetsvarningssymbol) Indikerar en
situation som kan leda till egendomsskador.

Kassera alla giftiga matserier​ i en specificerad sätt att förhindra kontaminering
av miljö. Innan du kasserar den skadade eller slitna Litiumjonbatteri batteri,
kontakt din lokala avfallshanteringsmyndighet, eller den lokala Miljö Skydd Byrå
för information och specifik instruktioner. Ta batterier till en lokal återvinning
och/eller återvinningscentral, certifierad för litiumjonbatterier förfogande.
Om batteri packsprickor eller pauser, med eller utan läckor, gör nej t ladda den
och do inte använda det. Kassera det och ersätta med en ny batteri packa. DO
FÖRSÖK INTE ATT REPARERA DET! För att förhindra skada och risk för brand,
explosion eller el chock, och till undvika skador på miljö:
• Täck över terminalerna på batteri med kraftig tejp.
•DO FÖRSÖK INTE att ta bort eller förstöra någon av batteri packa komponenter.
•DO FÖRSÖK INTE att öppna batteri pack k.
•Om en läcka uppstår , frigjorda elektrolyter är frätande och toxisk. DO INTE få
lösningen i ögonen eller på hud, och do inte svälja det.
•DO Sätt INTE dessa batterier i ditt vanliga hushåll skräp.
•DO INTE förbränna.
•DO Placera dem INTE där de kommer att bli en del av någon avfall deponi eller
kommunal fast avfallsström.
•Ta dem till en certifierad återvinning eller avfallshantering centrum.

5. INSTALLATION
5.1 PACKA UPP DE MASKIN

Se till att du monterar ihop den korrekt maskin före använda.

1. Öppna de paket .
2. Läs dokumentationen försedd i låda.
3. Ta bort alla omonterad delar från låda.
4. Ta bort maskinen från låda.
5. Kassera låda och förpackningsmaterial i enlighet med lokal föreskrifter.

5.2 FÄST DE HJÄLP HANTERA
1. Fäst de hjälpmedel hantera (4) på de axel​ ​
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2. Ställ in hjälpenheten hantera i mest bekväma i bruk placera.
3. Dra åt de knopp .
5.3 MONTERING DE AXEL
1. Vrid den nedre axeln mot de övre axel.

2. Dra åt de axel .

5.4 INSTALLERA DE BATTERI PACKA

•Om batteriet paket eller laddare är skadad åldrad, ersätt batteri packa eller
den laddare.
•Stoppa maskin och vänta tills den motorn stannar innan du installera eller
ta bort batteri packa.
• Läs och förstå instruktioner i batteriet och laddare manuell.

1. Tryck in batteriet packa in i batterifacket tills den smet y packa låser sig in plats .
2. När du höra en klicka , den batteri packa är installerad .

5,5 TA BORT DE BATTERI PACKA
1. Tryck och hålla de batteri släppa knapp ( 1).
2. Ta bort batteri pack från maskin.
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6. DRIFT

Innan du använder maskin, läs och förstå säkerheten föreskrifter​ och
operationen instruera joner.

Var försiktig när du använder maskin.

6.1 START DE MASKIN
1. Tryck de utlåsning​ ​ spak (3) och dra de utlösare (2).

6.2 STOPP DE MASKIN
1. Släppa de utlösare till stopp de maskin .

6.3 JUSTERA DE DJUP AV SKÄRA
1. Ta bort de batteri packa .
2. Lossa djupjusteringen vrid till öka eller minska djup​

Djupjustering Knopp
3. Justera djupet så att blad knappt berör marken när de maskin är hölls i en
normal drift hållning.
Dra åt djupjusteringen knopp.
Kontrollera djupet medan du står i normal arbetsställning av snitt igen och rätta om
nödvändig.
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6. Byt batteri packa allt en gång justering​ är komplett.

Wheel

Blade
6.4 ERSÄTTA DE BLAD

Om bladet är slitet, byt ut det det med en ny en (inte försedd).

1. Användning en metall stång till fixera de blad .
2. Ta bort de mutter av vändning det medurs med de skiftnyckel ( inte tillhandahålls ）
.
3. Ta bort de bricka .

4. Ta bort det gamla blad och ersätta det med en ny en.
5. Plats de bricka på de blad .
6. Placera muttern på brickan och dra åt den den moturs med han​ rycka försedd.
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6.5 DRIFT TIPS

Alltid håll kantklipparen bort från kroppen, hålla avstånd mellan din kropp
och kantklipparen. En y-kontakt med kantskäraren skär huvud medan i drift
burk resultat i allvarliga fall personlig skada.

• Håll kantklipparen med din rätt handen på bak- handtag och ditt vänster hand på
de främre hantera.
• Håll ett fast grepp med både händerna medan i drift.
• Kantklipparen bör vara hålls bekvämt position med bak- hantera om höft höjd.
• Kantskäraren kantar längs trottoarer, uppfarter, blomsteränger sängar,
trottoarkanter, och liknande ar områden.
•Skär i ett stadigt läge takt. Om blad börjar fastna, du är bård för snabbt; sakta ner
tempot. Do inte tvinga fram blad till grund .
• Lätt kontakt av kniv mot trottoarkanten, trottoarkant, etc., är godtagbar och vilja
inte skada kantklippare.
•Det bästa utseendet får man när gräset är torrt. Undvika bård i våt jord eller våta
gräsytor eller bladskydd makt täppa och resultat i en ojämn​ kant. Om bladskydd
blir igensatt, stoppa kantklipparen, ta bort de batteri, och ta bort
skräp från bladskydd.
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7. UNDERHÅLL

Läs och förstå säkerheten föreskrifter och underhåll
instruktioner innan du städar, reparera eller utföra underhållsarbetet på de
maskin.

Se till att alla nötter, bultar och skruvar är åtdragna . Undersöka regelbundet
att du installera hanterar tätt.

Använd endast ersättningsdelen delar och tillbehör av första tillverkare .

7.1 ALLMÄNT INFORMATION

Endast din återförsäljare eller godkända serviceverkstad kan do de
underhåll att är inte given i detta manual l.

Innan underhållsåtgärder :
•Stoppa maskin.
•Ta bort batteri packa.
• Sval de motor .
•Förvara maskin i AC- kol och torka plats.
•Använd korrekta kläder, skyddshandskar och säkerhet glasögon.

7.2 RENGÖRING DE MASKIN
• Rengör maskinen efter användning med en fuktig trasa doppad i neutral
rengöringsmedel.
•Do inte använd aggressiva rengöringsmedel eller lösningsmedel för rengöring de
plast delar eller handtag.
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•Håll trimmerhuvudet fritt från gräs, löv, eller överdriven fett.
• Håll luftventilerna rena och fria från skräp till undvika överhettning​ och skada
till de motorn eller batteri.
•Do spraya inte vatten på motor och el komponenter.

7.3 ERSÄTTA DE SLADD TALLRIK
1. Ta bort skruvarna med en Phillips Skruvmejsel​ (inte ingår).
2. Byt ut med de ny sladd tallrik .
3. Dra åt de skruvar .

7.4 ERSÄTT DE HJUL
1. Ta bort de batteri .
2. Ta bort vingen mutter, bricka, axelhylsa, hjul, axelhylsa, gummibricka och
hjulaxeln i rätt ordning från hjulet montering.
3. Byt ut med de ny hjul .
4. För in hjulaxeln genom skåran nedåt och sedan sätta de gummibricka ,
axelhylsa, hjul , axelhylsa, bricka och vinge mutter ordnat igenom de hjulaxel​ .
5. Dra åt de vinge mutter .

8. TRANSPORT OCH FÖRVARING

Ta bort batteripaketet från maskinen före transport och lagring.

8.1 FLYTTA DE MASKIN
När du flytta maskin ine, du måste:
•Stoppa maskin.
•Ta bort batteri packa.

8.2 BUTIK DE MASKIN
• Ta bort batteriet packa från de maskin.
• Se till att barn inte kan komma ne är den maskin.
• Behåll maskinen borta från frätande ämnen som som trädgård kemikalier och​
avisningssalter.
• Säkra maskinen under transport till förhindra skador eller skada. Rena och
undersöka maskinen för eventuella skador.

9. FELSÖKNING
Problem Möjlig orsak Lösning

De maskin gör
inte starta när
du tryck
avtryckaren.

Ingen elektricitet kontakt
mellan maskin och de
batteri packa.

1. Ta bort de batteri packa .
2. Kontrollera de kontakta och
installera​ ​ ​ batteri packa igen.

De batteri packa är
utarmad. Ladda batteri packa.
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De utlåsning​ ​ men -
ton och utlösaren är inte
knuffade på samma tid.

1. Dra de utlåsning​ ​ men - ton
och håll det.

2. Dra de utlösare till start
maskinen .

10. TEKNISK DATA
Typ ASYTM01 230

Motor 20V
Inga lasthastighet 3 2 00 ± 10 % varvtal
Blad längd 8,8 i .

Batteri modell ZDBP20044001

Laddare modell ZDBC2200-2200U

Denna enhet uppfyller Del 15 av de FCC Regler. Drift är föremål till de följande
två villkor:
( 1) Detta anordning maj inte orsaka skadlig störningar ,
(2)Denna enhet måste acceptera alla interferens mottagen, inklusive störningar
som kan orsaka oönskade operation n.

Ningbo Sayeah Verktyg Co. , Ltd
Adress: NO.391 DESHENG ROAD, YINZHOU DISTRIKT, NINGBO, ZHEJIANG,
KINA
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MODELO: ASYTM01 230

Este es el original instrucción, por favor leer todo Lea atentamente las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretarlo. de nuestro usuario manual. La apariencia del producto
estará sujeta a el producto tú recibió. Por favor perdona nosotros que no
lo haremos informarle nuevamente Si hay alguna tecnología o software
actualizaciones de nuestro producto.
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1. DESCRIPCIÓN
1.1 OBJETIVO
Esta bordeadora es utilizado para recortar y cortar alrededor de la borde​ de
caminos de acceso, lado paseos y más. El bordeador es no destinado a suceder
utilizado para cortar setos, arbustos, arbustos, o
flores.

DESCRIPCIÓN GENERAL

1. Trasero manejar
2. Desencadenar
3. Bloqueo​ ​ palanca
4. Auxiliar entrenador de animales
5. Guardia
6. Profundidad ajuste perilla
7. Cuchilla
8. Marco de ajuste de ruedas
9. Rueda
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2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES USANDO (ESTE HERRAMIENTA
ELÉCTRICA)

Leer y Entender todo instrucciones antes usando esto producto.
Incumplimiento de todas las instrucciones listado abajo puede resultado en caso
de descarga eléctrica, incendio, y/o grave personal lesión .

•Usar únicamente idéntico del fabricante encaje de representante Piezas y
accesorios. Uso de cualquier otras partes puede crear una peligro o r causa
producto daño.
•Use siempre gafas de seguridad con protectores laterales. marcado a Cumple
con la norma ANSI Z87.1. Gafas de uso diario solo tengo impacto lentes
resistentes . Son NO seguridad anteojos. Siguiendo esto la regla será reducir la
riesgo de daño ocular lesión. Use una mascarilla facial si está en funcionamiento
en espacios de trabajo polvorientos.
•Evitar Peligroso Ambiente - No exponga herramientas eléctricas para humedecer
o mojar condiciones. Agua entrando en un La herramienta eléctrica aumentar la
riesgo eléctrico choque.
• No​ ​ usar él en el lluvia .
• Mantener todo transeúntes , niños y ​ mascotas en al menos 50 pies . lejos .
•Vestido Adecuadamente - Hacer no usar ropa suelta o joyas. Pueden ser atrapó
en
emocionante partes. El uso de guantes de goma y calzado resistente es
recomendado Cuando trabaje al aire libre, use protección. cubierta del cabello
para contener largo cabello.
•Utilice el derecho Electrodoméstico. No utilice el electrodoméstico para ningún fin.
trabajo excepto aquel para el cual es destinado .
•Evitar Arranque involuntario – No sostenga el aparato con los dedos. en el
cambiar. Asegúrese de que el interruptor está apagado cuando el batería es
atascado en.
• No​ ​ Fuerza Electrodoméstico – Él voluntad hacer el trabajo mejor y con
menos probabilidad de a riesgo de lesión en el tasa para la cual fue diseñado.
• No se exceda – Mantener una base adecuada y equilibrio en absoluto veces.
• Mantente alerta: presta atención a lo que haces . Uso común sentido. Hacer no
funcionar este unidad cuando estés cansado , enfermo o bajo el influencia de
alcohol, drogas o medicamento.
•Guardar siempre inactivo herramientas eléctricas en interiores – Cuando no en
usar, El poder de las herramientas debería ser almacenado dentro en un lugar
seco y alto o bloqueado lugar, afuera de alcanzar de niños.
•Mantenga el aparato con cuidado – Reemplazar cadena cabeza​ Si está
agrietado, astillado o dañado de ninguna manera. Asegúrese de que la cadena
cabeza es adecuadamente instalado y de forma segura pegado. Mantenga el filo
afilado y limpio durante mejor actuación​ y a reducir el riesgo de lesiones.
Seguir​ Instrucciones para lubricar y cambiar accesorios.
Inspeccione el cable del aparato periódicamente, y Si está dañado, tener​ él
reparado por un
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centro de servicio autorizado. Inspeccionar los cables de extensión
periódicamente y reemplazarlos si dañado. Mantener Mangos secos, limpios y
libres de aceite. y grasa. Falla a hacer entonces Puede causar graves lesión.
•Comprobar si está dañado regiones antes de usar el aparato. Un protector u otro
parte que es
Los objetos dañados deben revisarse cuidadosamente para determinar que no se
dañarán. funcionar correctamente y realizar su función prevista. Compruebe la
alineación de emocionante regiones, vinculante de
piezas móviles, rotura de piezas, montajes dañados y cualquier otra condición que
puede afectar su funcionamiento. Un guardia u otro parte que está dañado
debería ser adecuadamente reparado o reemplazado por un servicio autorizado
centro a menos que indicado en otra parte en este manual.
•Hacer No cargue el aparato en el lluvia, o en mojado Ubicaciones.
• Retire o desconecte la batería Antes de realizar el mantenimiento, limpieza o
eliminando material de la jardinería aparato.
• Utilice aparatos únicamente con baterías específicamente designadas. paquetes
. Usar de cualquier otro batería paquetes puede crear una riesgo de lesiones y
fuego.
•Recargue únicamente con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador
que es Adecuado para un tipo de batería embalar puede crear una riesgo de
fuego cuando usado con
otro batería embalar.
• Usar solo con VEVOR VV - EX 2040 batería o otro BOLSA serie .
•Cuando el batería embalar es no en usar, mantener Manténgalo alejado de otros
metales. objetos, como clips de papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
pequeños objetos de metal, eso poder hacer una conexión de un terminal a otro.
Cortocircuito el batería terminales s juntos puede causar a fuego.
•En condiciones abusivas , el líquido puede ser expulsado desde batería; evitar
contacto. Si En caso de contacto accidental, aclarar con agua. Si hay contactos
líquidos ojos, además
buscar médico ayuda. Líquido expulsado del batería puede causar irritación o
quemaduras.
•Hacer no utilizar un batería paquete o aparato que está dañado o modificado.
Dañado o modificado baterías Puede exhibir un comportamiento un tanto
impredecible, lo que resulta en en el fuego, explosión o riesgo de lesión .
•Hacer No exponga una batería paquete o aparato disparar​ o excesivo
temperatura.
Exposición a fuego o temperatura por encima de 265 °F ( 130 °C) puede causa un
explosión . •Hacer No desechar el baterías en un incendio. Las células puede
explotar Controlar con local códigos para posible eliminación especial
instrucciones .
•Hacer no abierto o mutilar el baterías. electrolito liberado es corrosivo y puede
causar daños a los ojos o piel. Él puede ser tóxico si tragado.
•Cuidado con el ejercicio en manejo baterías en orden No cortocircuitar el batería
con
conductible materiales como anillos , pulseras, y llaves. El batería o conductor
puede sobrecalentarse y causa quemaduras.
•Siga todas las instrucciones de carga y hacer no cargar el batería embalar o
aparato fuera del rango de temperatura especificado en las instrucciones.
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Cargando incorrectamente o a temperaturas fuera de las especificadas rango
puede dañar el batería y
aumentar la riesgo de incendio.
Desconecte el batería paquete del aparato antes​ haciendo cualquier ajuste,
cambiar accesorios o guardar el aparato. Tal seguridad preventiva medidas
reducir la riesgo de poner en marcha el aparato accidentalmente.
•Tener servicio realizado por un profesional cualificado persona de reparación
usando solo idéntico
reemplazo partes. Esto garantizará que la seguridad de la producto es mantenido.
•Mantener guardias en lugar y en el trabajo orden.
•Mantener manos y pies lejos de la corte área.
•Mantener cuchillas afiladas.

La temperatura ambiente recomendada rango:
Artículo Temperatura

Temperatura de almacenamiento de la
bordeadora rango

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Rango de temperatura de
funcionamiento de la bordeadora

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Temperatura de carga de la batería
rango

39°F (4°C)- 104°F (40°C)

Temperatura de funcionamiento del
cargador rango​

39°F (4°C)- 104°F (40°C)

Temperatura de almacenamiento de la
batería rango

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Temperatura de descarga de la batería
rango

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

GUARDE ESTOS INSTRUCCIONES

3. SÍMBOLOS EN EL MÁQUINA
Algunos de los siguientes símbolos pueden ser: usado en esto máquina. Por
favor estudiar a ellos y Aprende su definición. La interpretac ión adecuada de
estos símbolos dejarte operar la herramienta mejor y más seguro.
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Símbolo Explicación

V Voltaje

A Actual

Hz Frecuencia (ciclos por segundo)

O Fuerza

mín. Tiempo

/min Revoluciones, carreras, velocidad superficial, órbitas, etc., por
minuto
Corriente continua

Precauciones que involucran tu seguridad.

Lea y comprenda todas las instrucciones antes de operar la
máquina y siga todas las advertencias e instrucciones de
seguridad.
Utilice siempre gafas de seguridad con protectores laterales
marcados para cumplir con la norma ANSI Z87.1 cuando
opere esta máquina.

Símbolo Explicación

No exponga la máquina a la lluvia ni a condiciones de humedad.

Mantenga a todos los transeúntes a una distancia mínima de 15
metros.

Los objetos arrojados pueden rebotar y provocar lesiones personales
o daños a la propiedad.

Peligro: Mantenga las manos y los pies alejados de la cuchilla.

4. RIESGO NIVELES
Las siguientes palabras de señal y Los significados son con la intención de
explicar el niveles de riesgo asociado con esto producto.
Símbolo Señal Significado
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PELIGRO
Indica una situación inminentemente peligrosa que,
si no se evita, provocará la muerte o lesiones
graves.

ADVERTENC
IA

Indica una situación potencialmente peligrosa que,
si no se evita, podría provocar la muerte o lesiones
graves.

PRECAUCIÓ
N

Indica una situación potencialmente peligrosa que,
si no se evita, puede provocar lesiones leves o
moderadas.

PRECAUCIÓ
N

(Sin símbolo de alerta de seguridad) Indica una
situación que puede ocasionar daños a la
propiedad.

Desechar todos los tóxicos materiales​ en un determinado momento manera de
prevenir la contaminación del ambiente. Antes de desechar el dañado o
desgastado Iones de litio batería, contacto su agencia local de eliminación de
residuos, o el local Ambiental Protección Agencia para información y detalles
específicos Instrucciones. Toma el baterías a una local reciclaje y/o centro de
eliminación, certificado para baterías de iones de litio desecho.
Si el batería empaquetar grietas o descansos, con o sin fugas, hacer no​
recargarlo y hacer no usar él. Desechar eso y reemplazar con un nuevo batería
embalar. HACER NO INTENTE REPARAR ¡ESO! Para prevenir lesiones y riesgo
de incendio, explosión o descarga eléctrica choque, y a evitar daños a la ambiente:
•Cubra los terminales de la batería con Cinta adhesiva de alta resistencia .
•HACER NO intente eliminar o destruir ningún del batería embalar componentes.
•HACER NO intente abrir el batería embalar .
•Si se produce una fuga, el electrolitos liberados son corrosivos y tóxico. HACER
NO conseguir la solución en los ojos o en piel, y hacer no tragar él.
•HACER NO pongas estos baterías en tu rutina habitual familiar basura.
•HACER NO incinerar.
•HACER NO los pongas donde no puedan Conviértete en parte de cualquier
desperdiciar vertedero o municipal corriente de residuos sólidos.
•Llévalos a un centro certificado reciclaje o disposición centro.

5. INSTALACIÓN
5.1 DESHACER EL MÁQUINA

Asegúrese de montar correctamente el máquina antes usar.

1. Abierto el paquete .
2.Lea la documentación proporcionó en el caja.
3. Retire todos los sin ensamblar partes de la caja.
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4. Retire el máquina de la caja.
5.Deseche el caja y material de embalaje en cumplimiento de local regulaciones.

5.2 ADJUNTAR EL AUXILIAR MANEJAR
1. Adjuntar el auxiliar manejar (4) en el eje . .

2.Configure el auxiliar manejar en el más cómodo en uso posición.
3. Apretar el perilla .
5.3 ENSAMBLAJE EL EJE
1. Gire el eje inferior hacia el superior eje.

2. Apretar el eje .

5.4 INSTALAR EL BATERÍA EMBALAR

•Si la batería paquete o cargador está dañado , reemplazar el batería
embalar o el cargador.
•Detener el máquina y esperar hasta el El motor se detiene antes que tú
instalar o quitar el batería embalar.
•Leer y entender el instrucciones en la batería y cargador manual.

1.Empuje la batería embalar En el compartimento de la batería hasta el batería​
embalar se bloquea en lugar .
2. Cuando tú escuchar a Haga clic en el batería embalar es instalado .
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5.5 ELIMINAR EL BATERÍA EMBALAR
1. Empujar y sostener el batería liberar botón ( 1).
2. Retire el batería paquete de la máquina.

6. FUNCIONAMIENTO

Antes de operar el máquina, leer y comprender la seguridad regulaciones​
y la operación instrucciones .

Tenga cuidado al operar el máquina.

6.1 INICIO EL MÁQUINA
1. Empujar el bloqueo​ ​ palanca (3) y jalar el desencadenar (2).

6.2 PARADA EL MÁQUINA
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1. Liberar el desencadenar a detener el máquina .

6.3 AJUSTAR EL PROFUNDIDAD DE CORTAR
1. Quitar el batería embalar .
2. Afloje el ajuste de profundidad perilla a aumentar o disminuir la profundidad .

Ajuste de profundidad Perilla
3. Ajuste la profundidad de manera que cuchilla Apenas toca el suelo cuando el
máquina es sostuvo en un funcionamiento normal postura.
4. Apriete el ajuste de profundidad . perilla.
5. De pie en una posición de trabajo normal, verifique la profundidad de corte de
nuevo y correcto si necesario.
6. Reemplace la batería paquete de una vez todo ajuste s son completo.

Wheel

Blade
6.4 REEMPLAZAR EL CUCHILLA

Si la cuchilla está desgastada, reemplácela . con eso a nuevo uno (no
proporcionó).

1. Uso a metal vara a arreglar el cuchilla .
2. Quitar el tuerca por torneado él dextrorso con el llave inglesa ( no proporcionó ) .
3. Quitar el lavadora .
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4. Retire el viejo cuchilla y reemplazar con eso a nuevo uno.
5. Lugar el arandela en el cuchilla .
6.Coloque el Tuerca en la arandela y apriete en sentido contrario a las agujas del
reloj con el​ llave inglesa proporcionó.

6.5 FUNCIONAMIENTO CONSEJOS

Siempre Mantenga la bordeadora alejada del cuerpo, mantener la distancia
entre su cuerpo y la bordeadora. Cualquier contacto con el borde de corte
cabeza mientras operante poder resultado en serio personal lesión.

•Sujete la bordeadora con su bien mano en el trasero manejar y tu izquierda
mano en el frente manejar.
•Mantenga un agarre firme con ambos manos mientras en operación.
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•El bordeador debe ser celebrada en un lugar cómodo posición con el trasero
manejar acerca de cadera altura.
•La bordeadora bordeará aceras, caminos de acceso, zonas de flores camas,
bordillos y similar​ áreas.
•Corte a una velocidad constante paso. Si el cuchilla comienza a te atascas, tu
son cenefa demasiado rápido; Disminuye el ritmo. Hacer No fuerce el cuchilla en
suelo .
•Contacto ligero del cuchilla contra el borde de la acera, frenar, etc., es aceptable
y voluntad No dañar el arista.
•El mejor aspecto se obtiene cuando el césped está seco. Evitar cenefa en suelo
húmedo o zonas de césped húmedo o la protector de cuchilla podría obstruir y
resultado en un desigual n borde. Si el protector de cuchilla se obstruye, detenga
la bordeadora, eliminar el batería, y eliminar
escombros de la protector de la cuchilla.

7. MANTENIMIENTO

Leer y comprender la seguridad regulaciones y el mantenimiento
instrucciones Antes de limpiar, reparar o hacer el trabajo de mantenimiento
en el máquina.

Asegúrese de que todos cojones, Los pernos y tornillos están bien
apretados. Examinar regularmente eso tú Instalar el maneja firmemente.

Utilice únicamente el repuesto piezas y accesorios del inicial fabricante .

7.1 GENERAL INFORMACIÓN

Sólo su distribuidor o centro de servicio autorizado puede hacer el
mantenimiento eso es no dado En esto manual .
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Antes de la operaciones de mantenimiento :
•Detener el máquina.
•Retire el batería embalar.
• Fresco el motor .
•Guardar el máquina en un lugar fresco y seco y seco lugar.
•Utilice ropa adecuada, guantes protectores y seguridad anteojos.

7.2 LIMPIEZA EL MÁQUINA
•Limpiar el máquina después de usarla con un paño húmedo sumergido en
neutral detergente.
•Hacer no No utilice detergentes agresivos ni disolventes para limpiar el plástico
regiones o manijas.
• Mantenga el cabezal de corte libre de césped, hojas, o excesivo grasa.
•Mantenga las rejillas de ventilación limpias y libres de escombros a evitar
sobrecalentamiento​ y daño a el motor o el batería.
•Hacer No rocíe agua sobre el motor y electricidad componentes.

7.3 REEMPLAZAR EL PATINAR LÁMINA
1. Retire los tornillos con un Phillips Destornillador de cabeza (no incluido).
2. Reemplazar con el nuevo patinar lámina .
3. Apretar el tornillos .

7.4 REEMPLAZAR EL RUEDA
1. Quitar el batería .
2. Retire el ala tuerca, arandela, casquillo del eje, rueda, casquillo del eje,
arandela de goma y el eje de la rueda ordenado desde la rueda asamblea.
3. Reemplazar con el nuevo rueda .
4. Inserte el eje de la rueda a través de la ranura hacia abajo, luego poner el
arandela de goma , manguito de eje, rueda , casquillo del eje, arandela y ala
tuerca ordenado a través de el eje de la rueda .
5. Apretar el ala tuerca .

8. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Quitar el paquete de baterías de la máquina antes del transporte y
almacenamiento.

8.1 MOVER EL MÁQUINA
Cuando tu mover el máquina , tú debe:
•Detener el máquina.
•Retire el batería embalar.

8.2 TIENDA EL MÁQUINA
•Retire la batería paquete de el máquina.
• Asegúrese de que los niños no puedan venir cerca del máquina.
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•Mantener el máquina lejos de agentes corrosivos como como jardín productos
químicos y​ sales antihielo.
•Asegurar el máquina durante el transporte a prevenir daños o lesión. Limpio y
examinar el máquina por cualquier daño.

9. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema Posible causa Solución

El máquina
hace no
empezar
Cuando tu
empujar el
gatillo.

Sin electricidad contacto
entre el máquina y el
batería embalar.

1. Quitar el batería embalar .
2. Comprobar el contacto y en -
instalar el batería Empaca de
nuevo.

El batería embalar
es agotado. Cargar el batería embalar.

El bloqueo​ ​ botón​ ​
y el gatillo son no
empujado a lo mismo
tiempo.

1. Tirar el bloqueo​ ​ botón​ ​
y mantener él.

2. Tirar el desencadenar a
comenzar la máquina.

10. TÉCNICO DATOS
Tipo ASYTM01 230

Motor 20 V
No velocidad de carga 3 2 00±10% RPM
Cuchilla longitud 8.8 en .

Batería modelo ZDBP20044001

Cargador modelo ZDBC2200-2200U

Este dispositivo cumple con Parte 15 de los Comisión Federal de Comunicaciones
(FCC) Reglas. Operación está sujeto a el las siguientes dos condiciones:
( 1) Este dispositivo puede no causa dañino interferencia ,
(2)Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibió, incluido
interferencia que Puede causar efectos no deseados operación .

Ningbo Sayeah Herramientas Compañía , Limitado
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Dirección: NO.391 DESHENG ROAD, Yinzhou DISTRITO, NINGBO, ZHEJIANG,
PORCELANA





MODELLO: ASYTM01 230
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MODELLO: ASYTM01 230

Questo è l'originale istruzione, Per favore leggi tutto Leggere attentamente
il manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva una
chiara interpretazione del nostro utente manuale. L'aspetto del prodotto
sarà soggetto a IL prodotto Voi ricevuto. Per favore perdonami noi che
non lo faremo ti informo di nuovo se ci sono tecnologie o software
aggiornamenti sul nostro prodotto.
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1. DESCRIZIONE
1.1 SCOPO
Questo bordatore è utilizzato per tagliare e taglio intorno al bordo​ Di vialetti,
lato passeggiate E di più. Il bordatore È non inteso ad essere usato per tagliare
siepi, arbusti, cespugli, O
fiori.

PANORAMICA

1. Posteriore maniglia
2. Grilletto
3. Blocco​ ​ leva
4. Ausiliario gestore
5. Guardia
6. Profondità aggiustamento manopola
7. Lama
8. Telaio di regolazione della ruota
9. Ruota
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2. IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA UTILIZZANDO (QUESTO UTENSILE
ELETTRICO)

Leggi e capire tutto istruzioni Prima usando questo prodotto.
Mancato rispetto di tutti istruzioni elencato sotto Maggio risultato in caso di shock
elettrico, incendio, e/o gravi personale infortunio .

•Usare solo identico del produttore rep lacement parti e accessori. Utilizzo di
qualsiasi altre parti può creare un pericolo o r causa prodotto danno.
•Indossare sempre occhiali di sicurezza con protezioni laterali contrassegnato a
conforme ad ANSI Z87.1. Occhiali di tutti i giorni avere solo impatto lent i
resistenti . Sono NON sicurezza occhiali. A seguito di ciò la regola sarà ridurre il
rischio per gli occhi infortunio. Utilizzare una maschera per il viso se operativo In
spazi di lavoro polverosi.
•Evitare Pericoloso Ambiente - Non esporre utensili elettrici per inumidire o
bagnare condizioni. L'acqua che entra in un l'utensi le elettrico sarà aumentare
il rischio elettrico shock.
• Non​ ​ utilizzo Esso In IL piovere .
• Mantenere Tutto astanti , bambini e ​ animali domestici A almeno 50 piedi​
lontano .
•Vestito Correttamente - Fare non indossare abiti larghi o gioielli. Possono essere
preso In
in movimento parti. Il uso di guanti di gomma e calzature robuste È raccomandato
quando si lavora all'aperto. Indossare protezioni copertura dei capelli per
contenere lungo capelli.
•Usa il giusto Apparecchio. Non utilizzare l' apparecchio per alcun lavoro eccetto
quello per cui è È previsto .
•Evitare Avviamento involontario – Non trasportare l' apparecchio con il dito SU IL
interruttore. Assicurati che l'interruttore è spento quando il batteria È collegato In.
• Non​ ​ Forza Elettrodomestico – Esso Volere Fare IL lavoro Meglio E con meno
probabilità Di UN rischio di infortunio al tasso per il quale era progettato.
•Non esagerare – Mantenere appoggio corretto e equilibrio in assoluto volte.
•Stai attento: fai attenzione a quello che fai . Usa comune senso. Fare non
operare Questo unità quando sei stanco , malato o sotto il influenza Di alcol,
droghe O farmaco.
•Conservare sempre oziare utensili elettrici al chiuso - Quando non In utilizzo, il
potere di ols dovrebbe Essere immagazzinato al chiuso in un luogo asciutto e alto
o bloccato posto, fuori Di portata Di bambini.
•Mantenere l'apparecchio con cura – Sostituisci stringa Testa​ se incrinato,
scheggiato o danneggiato in alcun modo. Assicurati che la corda Testa È
correttamente installato E in modo sicuro fissato. Mantenere il bordo tagliente
affilato e pulito per migliore prestazione​ E A ridurre IL rischio di lesioni.
Seguire​ istruzioni per la lubrificazione e la sostituzione accessori.
Ispezionare il cavo dell'apparecchio periodicamente, e se danneggiato, Avere​
Esso riparato da un
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centro di assistenza autorizzato. Ispezionare le prolunghe periodicamente e
sostituirli Se danneggiato. Mantenere manici asciutti, puliti e privi di olio E grasso.
Fallimento A Fare COSÌ può causare gravi infortunio.
•Controllare i danni parti prima di utilizzare l'apparecchio. Una protezione o altro
parte che È
danneggiato dovrebbe essere attentamente controllato per determinare se sarà
operare correttamente e eseguire il suo funzione prevista. Verificare l'
allineamento di in movimento parti, legame Di
parti mobili, rottura di parti, supporti danneggiati e qualsiasi altra condizione che
può influenzare il suo funzionamento. Una guardia o altro parte che è danneggiato
dovrebbe Essere correttamente riparato o sostituito da un servizio autorizzato
centro salvo che indicato altrove In Questo manuale.
•Fare non caricare l'apparecchio nel piovere, O in condizioni di bagnato posizioni.
•Rimuovere o scollegare la batteria prima della manutenzione, pulizia O rimozione
materiale dal giardinaggio apparecchio.
•Utilizzare gli apparecchi solo con batterie specificamente progettate pacchi .
Utilizzo di qualsiasi altro batteria pacchi può creare un rischio di lesioni E fuoco.
•Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie
che È adatto per un tipo di batteria pacchetto può creare un rischio di fuoco
quando usato con
un altro batteria pacchetto.
• Utilizzo soltanto con VEVOR VV - EX 2040 batteria O altro BORSA serie .
•Quando il batteria pacchetto È non In utilizzo, Mantenere lontano da altri metalli
oggetti, Piace graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici,
Quello Potere Fare una connessione da un terminale all'altro. Cortocircuito IL
batteria terminale s insieme può causare UN fuoco.
•In condizioni di abuso , il liquido può essere espulso dal batteria; Evitare contatto.
Se In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se i contatti liquidi
occhi, inoltre
cercare medico aiuto. Liquido espulso dal batteria può causare irritazioni o ustioni.
•Fare non usare un batteria confezione o apparecchio che è danneggiato o
modificato. Danneggiato O modificato batterie può mostrare un comportamento un
po' imprevedibile risultante nel fuoco, esplosione o rischio Di infortunio .
•Fare non esporre una batteria pacco o elettrodomestico sparare​ O eccessivo
temperatura.
Esposizione A fuoco O temperatura sopra 265 °F ( 130 °C) Maggio causa UN
esplosione . •Fare non smaltire il batterie in un incendio. Le cellule potrebbe
esplodere. Controllo con locale codici per possibili smaltimenti speciali nelle
istruzioni.
•Fare non aperto o mutilare il batterie. Elettrolita rilasciato è corrosivo E Maggio
causare danni agli occhi o pelle. Esso Maggio Essere tossico Se inghiottito.
•Esercizio fisico In gestione batterie al fine non cortocircuitare il batteria con
conduzione materiali come anelli , braccialetti e chiavi. Le batteria o conduttore
potrebbe surriscaldarsi e causa ustioni.
• Seguire tutte le istruzioni di ricarica e Fare non carica IL batteria pacchetto O
apparecchio al di fuori dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni.
Ricarica impropriamente o a temperature al di fuori di quelle specificate allineare
può danneggiare il batteria E
aumentare il rischio di incendio.
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Scollegare il batteria confezione dall'elettrodomestico Prima​ apportare eventuali
modifiche, cambiare gli accessori o riporre l'apparecchio. Tale sicurezza
preventiva misure
ridurre il rischio di avvio dell'apparecchio accidentalmente.
•Avere manutenzione eseguito da un qualificato riparatore usando soltanto
identico
sostituzione parti. Ciò garantirà la sicurezza del prodotto È mantenuto.
•Mantenere le guardie In luogo e nel lavoro ordine.
•Mantenere mani e piedi lontani dal taglio zona.
•Mantenere lame affilate.

La temperatura ambiente consigliata allineare:
Articolo Temperatura

Temperatura di conservazione del
bordatore allineare

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Intervallo di temperatura di
funzionamento del bordatore

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Temperatura di carica della batteria
allineare

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Temperatura di funzionamento del
caricabatterie allineare​

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Temperatura di conservazione della
batteria allineare

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

Temperatura di scarica della batteria
allineare

32° F (0°C) - 113°F (45°C)

SALVA QUESTI ISTRUZIONI

3. SIMBOLI SUL MACCHINA
Alcuni dei seguenti simboli possono essere usato su questo macchina. Per favore
studio loro E impara la loro definizione. La corretta interpretazione di questi
simboli sarà lasciarti azionare lo strumento meglio e più sicuro.
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Simbolo Spiegazione

V Voltaggio

UN Attuale

Hz Frequenza (cicli al secondo)

O Energia

minimo Tempo

/min Giri, corse, velocità superficiale, orbite ecc., al minuto

Corrente continua

Precauzioni che riguardano la tua sicurezza.

Leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare la
macchina e seguire tutte le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.
Quando si utilizza questa macchina, indossare sempre occhiali
di sicurezza con protezioni laterali conformi alla norma ANSI
Z87.1.

Simbolo Spiegazione

Non esporre la macchina alla pioggia o all'umidità.

Tenere tutti gli astanti ad almeno 15 metri di distanza.

Gli oggetti lanciati possono rimbalzare e provocare lesioni personali o
danni alla proprietà.

Pericolo - Tenere mani e piedi lontani dalla lama.

4. RISCHIO LIVELLI
Le seguenti parole segnaletiche e i significati sono intendeva spiegare IL livelli Di
rischio associato a questo prodotto.
Simbolo Segnale Senso
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PERICOLO
Indica una situazione di pericolo imminente che, se
non evitata, provocherà la morte o lesioni gravi.

AVVERTIME
NTO

Indica una situazione potenzialmente pericolosa
che, se non evitata, potrebbe provocare morte o
lesioni gravi.

ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa
che, se non evitata, può provocare lesioni lievi o
moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di avviso di sicurezza) Indica un
situazione che potrebbe causare danni alla
proprietà.

Eliminare tutti i materiali tossici materiali ​ in uno specifico modo di prevenire la
contaminazione del ambiente. Prima di scartare il danneggiato o usurato Li-ion
batteria, contatto l'agenzia locale per lo smaltimento dei rifiuti o il locale
Ambientale Protezione Agenzia per informazioni e specifiche istruzioni. Prendi il
batterie a un locale riciclaggio e/o centro di smaltimento, certificato per batterie
agli ioni di litio disposizione.
Se il batteria crepe del pacco o pause, con o senza perdite, fare non​ ricaricarlo
E Fare non utilizzo Esso. Scartare esso e sostituire con un nuovo batteria
pacchetto. FARE NON PROVARE A RIPARAZIONE ESSO! Per prevenire
infortunio e rischio di incendio, esplosione o scossa elettrica shock, E A evitare
danni al ambiente:
•Coprire i terminali del batteria con nastro adesivo resistente .
•FARE NON tentare di rimuovere o distruggere alcun del batteria pacchetto
componenti.
•FARE NON provare ad aprire il batteria pacchetto .
•Se si sviluppa una perdita, il elettroliti rilasciati sono corrosivi E tossico. FARE
NON Ottenere la soluzione negli occhi o SU pelle, E Fare non rondine Esso.
•FARE NON mettere questi batterie nel tuo normale domestico spazzatura.
•FARE NON incenerire.
•FARE NON metterli dove saranno diventare parte di qualsiasi sciupare discarica
O comunale flusso di rifiuti solidi.
•Portali da un centro certificato riciclaggio o smaltimento centro.

5. INSTALLAZIONE
5.1 DISIMBALLARE IL MACCHINA

Assicuratevi di assemblare correttamente il macchina Prima utilizzo.

1. Apri IL pacchetto .
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2. Leggi la documentazione fornito nel scatola.
3.Rimuovere tutto il non assemblato parti dal scatola.
4.Rimuovere il macchina dal scatola.
5.Scartare il scatola e materiale di imballaggio in conformità con locale
regolamenti.

5.2 ALLEGARE IL AUSILIARIO MANIGLIA
1. Allegare IL ausiliario maniglia (4) su IL lancia . .

2.Impostare l'ausiliario maniglia nel più comodo in uso posizione.
3. Stringere IL manopola .
5.3 ASSEMBLARE IL LANCIA
1. Ruotare l'albero inferiore in direzione IL superiore lancia.

2. Stringere IL lancia .

5.4 INSTALLARE IL BATTERIA PACCHETTO

•Se la batteria pacco o caricabatterie è danneggiato, sostituire il batteria
pacchetto o il caricabatterie.
•Ferma il macchina e aspetta fino al il motore si ferma prima di te installare
o rimuovere il batteria pacchetto.
•Leggere e capire il istruzioni nella batteria e caricabatterie manuale.

1. Spingere la batteria pacchetto nel vano batteria fino al batteria y pacchetto si
blocca in posto .
2. Quando Voi ascoltare UN clicca , il batteria pacchetto È installato .
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5.5 RIMUOVERE IL BATTERIA PACCHETTO
1. Spingere E Presa IL batteria pubblicazione pulsante ( 1).
2.Rimuovere il batteria pacchetto dal macchina.

6. FUNZIONAMENTO

Prima di operare il macchina, leggere e comprendere la sicurezza
regolamenti​ e l'operazione istruzioni .

Fare attenzione quando si aziona il macchina.

6.1 INIZIO IL MACCHINA
1. Spingere IL blocco​ ​ leva (3) e tiro IL grilletto (2).

6.2 ARRESTO IL MACCHINA
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1. Pubblicazione IL grilletto A fermare IL macchina .

6.3 REGOLAZIONE IL PROFONDITÀ DI TAGLIO
1. Rimuovere IL batteria pacchetto .
2.Allentare la regolazione della profondità manopola per aumentare o diminuire il
profondità .

Regolazione della profondità Manopola
3. Regolare la profondità in modo che il lama tocca appena il terra quando IL
macchina È tenuto in un normale funzionamento postura.
Stringere la regolazione della profondità manopola.
5. Stando in una normale posizione di lavoro, controllare la profondità di taglio
Ancora E corretto Se necessario.
6.Sostituire la batteria impacchettare una volta tutto regolazione s Sono
completare.

Wheel

Blade
6.4 SOSTITUIRE IL LAMA

Se la lama è usurata, sostituirla con esso UN nuovo uno (non fornito).

1. Utilizzare UN metallo asta A aggiustare IL lama .
2. Rimuovere IL noce di svolta Esso in senso orario con IL chiave inglese ( non
fornito ) .
3. Rimuovi IL lavatrice .
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4.Rimuovere il vecchio lama e sostituire con esso UN nuovo uno.
5. Luogo IL rondella SU IL lama .
6. Posizionare il dado sulla rondella e serrare in senso antiorario con IL​ chiave
fornito.

6.5 FUNZIONAMENTO SUGGERIMENTI

Sempre tenere il bordatore lontano dal corpo, mantenere la distanza fra tuo
corpo e bordatore. Un contatto con il taglio del bordatore testa mentre
operativo Potere risultato sul serio personale infortunio.

•Tenere il bordatore con il Giusto mano sul posteriore gestire e il tuo Sinistra
mano SU IL davanti maniglia.
•Mantenere una presa salda con Entrambi mani mentre In operazione.
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•Il bordatore dovrebbe Essere tenuto in un ambiente confortevole posizione con il
posteriore maniglia Di anca altezza.
•Il bordatore rifinirà i marciapiedi, i vialetti, i fiori letti, cordoli e simile ar aree.
•Tagliare a velocità costante ritmo. Se il lama inizia a impantanarti, tu Sono
bordatura troppo veloce; rallenta il passo. Fare non forzare il lama in terra .
• Contatto leggero del lama contro il bordo del marciapiede, frenare, ecc., È
accettabile E Volere non danneggiare il bordatore.
•L'aspetto migliore si ottiene quando l'erba è asciutta. Evitare bordatura nel terreno
umido O aree di erba bagnata o protezione della lama Potrebbe intasare e
risultato In UN irregolare​ bordo. Se il protezione della lama si intasa, fermare il
bordatore, rimuovere IL batteria e rimuovere
detriti provenienti dal protezione della lama.

7. MANUTENZIONE

Leggi e comprendere la sicurezza regolamenti e la manutenzione
istruzioni prima di pulire, riparare o eseguire i lavori di manutenzione SU IL
macchina.

Assicurati che tutto noci, bulloni e viti sono ben stretti. Esaminare
regolarmente Quello Voi installare il maneggia saldamente.

Utilizzare solo la sostituzione parti e accessori del iniziale produttore .

7.1 GENERAL INFORMAZIONI

Solo il tuo rivenditore o centro di assistenza autorizzato può Fare IL
manutenzione Quello È non dato in questo manuale l.
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Prima del operazioni di manutenzione :
•Ferma il macchina.
•Rimuovere il batteria pacchetto.
• Freddo IL motore .
• Conservare il macchina in acqua corrente E Asciutto posto.
•Usare un abbigliamento adeguato, guanti protettivi e sicurezza occhiali.

7.2 PULITO IL MACCHINA
•Pulisci il macchina dopo l'uso con un panno umido immerso In neutro detergente.
•Fare non utilizzare detergenti aggressivi o solventi per pulire IL plastica parti O
maniglie.
•Tenere la testina del tagliabordi libera da erba, foglie, O eccessivo grasso.
•Mantenere le prese d'aria pulite e libere da detriti A Evitare surriscaldamento g E
danno A IL motore o il batteria.
•Fare non spruzzare acqua sul motore ed elettrico componenti.

7.3 SOSTITUIRE IL SKID PIATTO
1. Rimuovere le viti con un Phillips Cacciavite a testa (non incluso).
2. Sostituire con IL nuovo slittamento piatto .
3. Stringere IL viti .

7.4 SOSTITUIRE IL RUOTA
1. Rimuovere IL batteria .
2.Rimuovere l'ala dado, rondella, manicotto dell'asse, ruota, manicotto dell'asse,
rondella di gomma e l'asse della ruota ordinato dalla ruota assemblaggio.
3. Sostituisci con IL nuovo ruota .
4. Inserire l'asse della ruota attraverso la fessura verso il basso, quindi Mettere IL
rondel la di gomma , manicotto dell'asse, ruota , manicotto dell'asse, rondella e
ala noce ordinato attraverso IL asse della ruota .
5. Stringere IL ala noce .

8.TRASPORTO E STOCCAGGIO

Rimuovere il pacco batteria dalla macchina prima del trasporto E
magazzinaggio.

8.1 MOSSA IL MACCHINA
Quando tu spostare il macchina , tu dovere:
•Ferma il macchina.
•Rimuovere il batteria pacchetto.

8.2 NEGOZIO IL MACCHINA
•Rimuovere la batteria pacchetto da IL macchina.
•Assicurarsi che i bambini non possano Venire vicino al macchina.
•Mantenere il macchina lontano da agenti corrosivi come COME giardino prodotti
chimici E​ sali antighiaccio.
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•Metti in sicurezza il macchina durante il trasporto a prevenire danni o infortunio.
Pulito E esaminare il macchina per eventuali danni.

9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Possibile causa Soluzione

IL macchina fa
non iniziare
quando tu
spingere il
grilletto.

Nessun impianto elettrico
contatto
tra il macchina e IL
batteria pacchetto.

1. Rimuovere IL batteria pacchetto .
2. Controllare IL contatto E in -
installare il batteria rifare le valigie.

IL batteria
pacchetto È
esaurito.

Carica il batteria pacchetto.

IL blocco​ ​ ma -
tonnellata e il grilletto sono
non spinto a lo stesso
tempo.

1. Tirare IL blocco​ ​ ma -
tonnellata e tieni premuto Esso.

2. Tirare IL grilletto A inizio la
macchina.

10. TECNICO DATI
Tipo ASYTM01 230

Motore 20V
NO velocità di caricamento 3 2 00±10% giri al minuto
Lama lunghezza 8.8 In .

Batteria modello ZDBP20044001

Caricabatterie modello ZDBC2200-2200U

Questo dispositivo è conforme a Parte 15 del FCC Regole. Operazione è soggetto
A IL seguenti due condizioni:
( 1) Questo dispositivo Maggio non causa dannoso interferenza ,
(2)Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuto, compreso
interferenza che può causare effetti indesiderati operazione n.

Ningbo Sayeah Utensili Società , Ltd
Indirizzo: NO.391 DESHENG ROAD, YINZHOU QUARTIERE, NINGBO, ZHEJIANG,
CINA
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MODEL: ASYTM01 230
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MODEL: ASYTM01 230

Ten jest oryginałem instrukcja, Proszę przeczytaj wszystko Przed
użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi . VEVOR
zastrzega sobie prawo do jednoznacznej interpretacji. naszego użytkownik
instrukcja. Wygląd produktu podlega ten produkt Ty otrzymane. Proszę
wybaczyć nam, że nie będziemy poinformuję cię ponownie czy istnieje
jakaś technologia lub oprogramowanie aktualizacje naszego produktu.
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1. OPIS
1.1 ZAMIAR
Ta obrzeżarka jest używany do przycinania i cięcie wokół krawędź​ z podjazdy,
strona spacery I więcej. Krawędź Jest nie miało być używany do cięcia żywopłoty,
krzewy, krzewy, Lub
kwiaty.

PRZEGLĄD

1. Tył uchwyt
2. Spust
3. Blokada​ ​ dźwignia
4. Pomocniczy treser
5. Strażnik
6. Głębokość modyfikacja pokrętło
7. Ostrze
8. Rama regulacji kół
9. Koło
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2. WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE
BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE ZANIM UŻYWANIE (TEN
NARZĘDZIE ELEKTRYCZNE)

Przeczytaj i zrozumieć wszystko instrukcje zanim używając tego produkt.
Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcje katalogowany poniżej móc wynik w
przypadku porażenia prądem, pożaru, i/lub poważne osobisty obrażenia .

• Używać tylko identyczny producenta wymiana​ części i akcesoria. Użycie
dowolnego inne części może stworzyć zagrożenie lub przyczyna produkt szkoda.
• Zawsze noś okulary ochronne z osłonami bocznymi oznaczone do spełniają
normę ANSI Z87.1. Okulary codzienne mieć tylko uderzenie odporne soczewki.
Są NIE bezpieczeństwo okulary. Po tym zasada będzie zmniejszyć ryzyko
uszkodzenia oczu obrażenia. Użyj maseczki na twarz jeśli działa W zakurzonych
miejscach pracy.
•Unikać Niebezpieczny Środowisko - Nie wystawiaj elektronarzędzia do zwilżania
lub moczenia Warunki. Woda wnikająca do elektronarzędzie będzie zwiększyć
ryzyko porażenia prądem zaszokować.
• Nie​ ​ używać To W ten deszcz .
• Trzymać Wszystko osoby postronne , dzieci i zwierzęta domowe Na co najmniej
50 stóp . z dala .
•Sukienka Odpowiednio - Do nie nosić luźne ubranie lub biżuteria. Mogą być
złapany W
poruszający części. Ten stosowanie rękawic gumowych i solidnego obuwia Jest
zalecony podczas pracy na zewnątrz. Noś odzież ochronną okrycie włosów do
powstrzymania długi włosy.
•Użyj odpowiedniego Urządzenie. Nie używaj urządzenia do żadnych celów. praca
z wyjątkiem tej, do której jest przeznaczona Jest przeznaczony .
•Unikać Niezamierzone uruchomienie – Nie przenoś urządzenia palcami. NA ten
przełącznik. Upewnij się, że przełącznik jest wyłączony, gdy bateria Jest zatkany
W.
• Nie​ ​ Siła Urządzenie – To będzie Do ten stanowisko lepsza I z mniej
prawdopodobieństwo z A ryzyko z powodu kontuzji stawka, dla której to było
zaprojektowany.
•Nie przesadzaj – Trzymać odpowiednie podparcie stóp i równowaga w ogóle
czasy.
•Zachowaj czujność – uważaj, co robisz . Użyj wspólnego sens. Do nie działać
Ten jednostka, gdy jesteś zmęczony , chory lub pod wpływ z alkohol, narkotyki
Lub lek.
• Zawsze przechowuj bezczynny elektronarzędzia w pomieszczeniu – Kiedy nie W
używać, moc do narzędzi powinna Być przechowywane w domu w suchym i
wysoki lub zamknięty miejsce, na zewnątrz z zasięg z dzieci.
•Utrzymuj urządzenie w należytej czystości – Zamień ciąg głowa​ jeśli pęknięte,
odpryskiwane lub uszkodzony w żaden sposób. Upewnij się, że ciąg głowa Jest
odpowiednio zainstalowany I bezpiecznie przytwierdzony. Utrzymuj ostre i czyste
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ostrze tnące to, co najlepsze wydajność​ I Do zmniejszyć ten ryzyko obrażeń.
Podążać​ instrukcje dotyczące smarowania i wymiany akcesoria.
Sprawdź przewód urządzenia okresowo i jeśli uszkodzone, Posiadać​ To
naprawiony przez
autoryzowany serwis. Sprawdź przedłużacze okresowo i wymienić je Jeśli
uszkodzony. Trzymać uchwyty suche, czyste i bez oleju I smar. Awaria Do Do
Więc może spowodować poważne obrażenia.
•Sprawdź uszkodzone strony przed użyciem urządzenia. Osłona lub inny część,
która Jest
należy dokładnie sprawdzić uszkodzone elementy, aby ustalić, czy będą działać
właściwie i wykonać swoje zamierzona funkcja. Sprawdź wyrównanie poruszający
strony, wiążący z
części ruchomych, pęknięć części, uszkodzonych mocowań i wszelkich innych
warunków, które może mieć wpływ jego działanie. Strażnik lub inny część, która
jest uszkodzony powinien Być odpowiednio naprawiony lub wymieniony przez
autoryzowany serwis centrum chyba że wskazany gdzie indziej W Ten podręcznik.
•Do nie ładuj urządzenia w deszcz, Lub na mokro lokalizacje.
•Wyjmij lub odłącz akumulator przed serwisowaniem, czyszczeniem Lub usuwanie
tworzywo z ogrodnictwa urządzenie.
•Używaj urządzeń wyłącznie z specjalnie przeznaczonymi bateriami pakiety .
Używać dowolnego Inny bateria pakiety może stworzyć ryzyko obrażeń I ogień.
określonej ładowarki przez producent. Ładowarka, która Jest nadaje się do
jednego typu baterii pakiet może stworzyć ryzyko ognia, kiedy używany z
inny bateria pakiet.
• Używać tylko z VEVOR VV - EX 2040 bateria Lub Inny TORBA seria .
•Kiedy bateria pakiet Jest nie W używać, trzymać odsunąć go od innych metali
obiekty, tak jak spinacze do papieru, monety, klawiatura, gwoździe, załogantów
lub innych małych przedmioty metalowe, To Móc robić połączenie z jednego
terminala do drugiego. Zwarcie ten bateria terminal s razem może powodować A
ogień.
•W niewłaściwych warunkach może dojść do wycieku płynu wyskoczyć z bateria;
unikać kontakt. Jeśli W razie przypadkowego kontaktu przemyć wodą. Jeśli
nastąpi kontakt z cieczą oczy, dodatkowo
szukać medyczny pomoc. Ciecz wyrzucana z bateria może powodować
podrażnienia lub oparzenia.
•Do nie użyj bateria pakiet lub urządzenie, które jest uszkodzony lub
zmodyfikowano. Uszkodzony Lub zmodyfikowany baterie może wykazywać nieco
nieprzewidywalne zachowanie, co skutkuje w ogniu, eksplozja lub ryzyko z
obrażenia .
•Do nie wystawiać baterii pakiet lub urządzenie odpalić​ Lub nadmierny
temperatura.
Narażenie Do ogień Lub temperatura powyżej 265 °F ( 130 °C) móc przyczyna
jakiś eksplozja . •Do nie pozbywać się baterie w ogniu. Komórki może
eksplodować. Sprawdzać z lokalny kody możliwej specjalnej utylizacji w instrukcji.
•Do nie otwarte lub okaleczyć baterie. Uwolniony elektrolit jest żrący I móc
spowodować uszkodzenie oczu lub skóra. To móc Być toksyczny Jeśli połknięte.
•Opieka nad ćwiczeniami W obsługiwanie baterie w porządku nie zwierać bateria
z
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prowadzenie materiały takie jak dzwonki , bransoletki i klucze. Ten bateria lub
przewodnik może się przegrzać i przyczyna oparzenia.
• Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami ładowania i Do nie opłata ten
bateria pakiet Lub urządzenie poza określonym zakresem temperatur w instrukcji .
Ładowanie niewłaściwie lub w temperaturach poza określonymi zakres może
uszkodzić bateria I
zwiększyć ryzyko pożaru.
Odłącz bateria opakowanie z urządzenia zanim​ dokonywanie jakichkolwiek
zmian, Zmiana akcesoriów lub przechowywanie urządzenia. Takie
bezpieczeństwo zapobiegawcze środki
zmniejszyć ryzyko uruchomienia urządzenia przypadkowo.
• Posiadać serwis wykonywane przez wykwalifikowanego osoba dokonująca
napraw używając tylko identyczny
wymiana części. Zapewni to bezpieczeństwo produkt Jest utrzymany.
• Trzymaj strażników W miejsce i w pracy zamówienie.
•Trzymać ręce i nogi z dala od cięcie obszar.
•Trzymać ostrza ostre.

Zalecana temperatura otoczenia zakres:
Przedmiot Temperatura

Temperatura przechowywania
krawędziarki zakres

32° F (0°C) - 46°C (45°C)

Zakres temperatur pracy krawędziarki 32° F (0°C) - 46°C (45°C)

Temperatura ładowania akumulatora
zakres

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Temperatura pracy ładowarki zakres​ 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Temperatura przechowywania
akumulatora zakres

32° F (0°C) - 46°C (45°C)

Temperatura rozładowania akumulatora
zakres

32° F (0°C) - 46°C (45°C)

ZAPISZ TO INSTRUKCJE
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3. SYMBOLE NA MASZYNA
Niektóre z poniższych symboli mogą być używany na tym maszyna. Proszę
badanie ich I poznaj ich definicję. Właściwa interpretacja tych symboli pozwoli
pozwalam ci obsługiwać narzędzie lepiej i bezpieczniejsze.

Symbol Wyjaśnienie

V Woltaż

A Aktualny

Hz Częstotliwość (cykle na sekundę)

W Moc

min Czas

/min Obroty, uderzenia, prędkość powierzchniowa, orbity itp. na
minutę
Prąd stały

Środki ostrożności dotyczące Twojego bezpieczeństwa.

Przed przystąpieniem do obsługi maszyny należy przeczytać i
zrozumieć wszystkie instrukcje oraz stosować się do
wszystkich ostrzeżeń i wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa.
Przy obsłudze tego urządzenia należy zawsze nosić okulary
ochronne z osłonami bocznymi, oznaczone jako zgodne z
normą ANSI Z87.1.

Symbol Wyjaśnienie

Nie wystawiać urządzenia na działanie deszczu ani wilgoci.

Utrzymuj wszystkie osoby postronne w odległości co najmniej 15
metrów.

Rzucane przedmioty mogą rykoszetem spowodować obrażenia ciała
lub uszkodzenie mienia.

Niebezpieczeństwo - Trzymaj ręce i stopy z dala od ostrza.
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4. RYZYKO POZIOMY
Następujące słowa sygnałowe i znaczenia są miał na celu wyjaśnienie ten
poziomy z ryzyko związane z tym produkt.
Symbol Sygnał Oznaczający

NIEBEZPIEC
ZEŃSTWO

Oznacza sytuację bezpośrednio niebezpieczną,
która, jeśli się jej nie uniknie, spowoduje śmierć lub
poważne obrażenia.

OSTRZEŻENI
E

Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, która,
jeśli się jej nie uniknie, może spowodować śmierć
lub poważne obrażenia.

OSTROŻNOŚ
Ć

Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, która,
jeśli się jej nie uniknie, może spowodować niewielkie
lub umiarkowane obrażenia.

OSTROŻNOŚ
Ć

(Bez symbolu ostrzeżenia o bezpieczeństwie)
Oznacza
sytuacja, która może skutkować uszkodzeniem
mienia.

Wyrzuć wszystkie toksyny mat eriały w określonym sposób na zapobiegać
zanieczyszczeniom z środowisko. Przed wyrzuceniem uszkodzonego lub zużytego
Litowo-jonowy bateria, kontakt lokalna agencja zajmująca się utylizacją odpadów
lub lokalny urząd ds. utylizacji odpadów Środowiskowy Ochrona Agencja ds.
informacje i konkretne instrukcje. Weź baterie do lokalny recykling i/lub centrum
utylizacji, certyfikowane dla akumulatorów litowo-jonowych sprzedaż.
Jeśli bateria pęknięcia lub przerwy, z przerwami lub bez przecieki, zrób nie​
naładuj to I Do nie używać To. Wyrzucać to i zastąpić przez nowy bateria pakiet.
DO NIE PRÓBUJ NAPRAWA TO! Aby zapobiec uraz i ryzyko pożaru, wybuchu lub
porażenia prądem zaszokować, I Do uniknąć uszkodzenia środowisko:
•Zakryj zaciski bateria z taśma klejąca o dużej wytrzymałości .
•DO NIE próbuj usuwać ani niszczyć żadnych z bateria pakiet komponenty.
•DO NIE próbuj otwierać bateria pakiet k.
•Jeśli dojdzie do wycieku , uwolnione elektrolity są żrące I toksyczny. DO NIE
Dostawać rozwiązanie w oczach lub NA skóra, I Do nie połykać To.
•DO NIE umieszczaj tego baterie w twoim zwykłym gospodarstwo domowe śmieci.
•DO NIE spalać.
•DO NIE umieszczaj ich tam, gdzie będą stać się częścią dowolnego marnować
wysypisko śmieci Lub komunalny strumień odpadów stałych.
•Zabierz ich do certyfikowanego recykling lub utylizacja centrum.

5. INSTALACJA
5.1 ROZPAKOWAĆ THE MASZYNA
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Upewnij się, że prawidłowo zmontowałeś maszyna zanim używać.

1. Otwórz ten pakiet .
2. Przeczytaj dokumentację pod warunkiem, że w skrzynka.
3. Usuń wszystkie niezmontowany części z skrzynka.
4. Usuń maszyna z skrzynka.
5. Wyrzuć pudełko i materiał opakowaniowy zgodnie z lokalny regulamin.

5.2 DOŁĄCZ THE POMOCNICZY UCHWYT
1. Dołącz ten pomocniczy uchwyt (4) na ten wał . .

2.Ustaw pomocniczy uchwyt w najwygodniejszy w użyciu pozycja.
3. Dokręć ten pokrętło .
5.3 MONTAŻ THE WAŁ
1. Obróć dolny wał w kierunku ten górny wał.

2. Dokręć ten wał .

5.4 ZAINSTALOWAĆ THE BATERIA PAKIET

•Jeśli bateria pakiet lub ładowarka jest zniszczony, wymienić bateria pakiet
lub rumak.
•Zatrzymaj maszyna i czekaj aż do silnik zatrzymuje się przed tobą
zainstalować lub usuń bateria pakiet.
•Czytaj i zrozumieć instrukcje w akumulatorze i rumak podręcznik.

1. Wciśnij baterię pakiet do komora baterii aż do ciasto y pakiet blokuje się w
miejsce .
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2. Kiedy Ty słyszeć A kliknij , ten bateria pakiet Jest zainstalowany .

5.5 USUNĄĆ THE BATERIA PAKIET
1. Pchnij I trzymać ten bateria uwolnienie przycisk ( 1).
2. Usuń bateria pakiet z maszyna.

6. DZIAŁANIE

Przed uruchomieniem maszyna, czytać i zrozumieć bezpieczeństwo
przepisy​ i operacja instruować jony.

Zachowaj ostrożność podczas obsługi maszyna.

6.1 START THE MASZYNA
1. Naciskać ten blokada​ ​ dźwignia (3) i ciągnąć ten spust (2).
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6.2 STOP THE MASZYNA
1. Uwolnienie ten spust Do zatrzymywać się ten maszyna .

6.3 DOSTOSUJ THE GŁĘBOKOŚĆ Z CIĘCIE
1. Usuń ten bateria opakowanie .
2. Poluzuj regulację głębokości pokrętło do zwiększyć lub zmniejszyć głębokość .

Regulacja głębokości Pokrętło
3. Dostosuj głębokość tak, aby ostrze ledwo dotyka ziemia kiedy ten maszyna
Jest trzymany w normalne działanie postawa.
regulator głębokości pokrętło.
5. Stojąc w normalnej pozycji roboczej, sprawdź głębokość cięcia Ponownie I
prawidłowy Jeśli niezbędny.
6. Wymień baterię spakuj raz wszystko regulacja s Czy kompletny.

Wheel

Blade
6.4 ZASTĘPOWAĆ THE OSTRZE

Jeśli ostrze się zużyło, wymień je. to z A nowy jeden (nie pod warunkiem, że).

1. Użyj A metal pręt Do naprawić ten ostrze .
2. Usuń ten nakrętka przez obrócenie To zgodnie ze wskazówkami zegara z ten
klucz ( nie) pod warunkiem, że ) .
3. Usuń ten pralka .



11

4. Usuń stare ostrze i zastępować to z A nowy jeden.
5. Miejsce ten pralka NA ten ostrze .
6. Umieść nakrętkę na podkładce i dokręć przeciwnie do ruchu wskazówek
zegara on​ klucz pod warunkiem, że.

6.5 OBSŁUGA PORADY

Zawsze trzymaj obrzeże z dala od ciała, zachowanie odstępu między twój
korpus i krawędź. Kontakt z krawędziarką tnącą głowa podczas operacyjny
Móc wynik poważnie osobisty obrażenia.

•Trzymaj obrzeże swoim Prawidłowy ręka na tył uchwyt i twój lewy ręka NA ten
przód uchwyt.
•Trzymaj mocny chwyt Zarówno ręce podczas W działanie.
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•Obrzeże powinno Być odbywa się w komfortowych warunkach pozycja z tył
uchwyt o biodro wysokość.
•Obrzeże będzie służyć do obrzeży chodników, podjazdów, trawników i trawników.
łóżka, krawężniki i podobny​ obszary.
•Tnij w stałym tempie tempo. Jeśli ostrze zaczyna się zakop się, ty Czy borta za
szybko; zwolnij tempo. Do nie zmuszaj ostrze do grunt .
•Lekki kontakt ostrze a przylegające do krawędzi chodnika, krawężnik, itp., Jest do
przyjęcia I będzie nie uszkodzić krawędziarka.
•Najlepszy wygląd uzyskuje się, gdy trawa jest sucha. Unikać borta w wilgotnej
glebie Lub mokre obszary trawiaste lub osłona ostrza móc zatkać i wynik W jakiś
nierówny n krawędź. Jeśli osłona ostrza zatka się, zatrzymaj obrzeżarkę, usunąć
ten bateria i usunąć
gruzów z osłona ostrza.

7. KONSERWACJA

Przeczytaj i zrozumieć bezpieczeństwo przepisy i konserwacja
instrukcje zanim zaczniesz sprzątać, napraw lub wykonaj prace
konserwacyjne NA ten maszyna.

Upewnij się, że wszystko orzechy, śruby i wkręty są dobrze dokręcone.
Zbadać regularnie To Ty zainstalować uchwyty ściśle.

Używaj tylko zamiennika części i akcesoria z wstępny producent .

7.1 OGÓLNE INFORMACJA

Tylko Twój dealer lub autoryzowany serwis może Do ten konserwacja To
Jest nie podano w tym instrukcja l.
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Przed operacje konserwacyjne :
•Zatrzymaj maszyna.
•Usuń bateria pakiet.
• Fajny ten silnik .
•Przechowuj maszyna w ac ool I suchy miejsce.
•Używaj odpowiedniej odzieży, rękawice ochronne i bezpieczeństwo okulary.

7.2 CZYSZCZENIE THE MASZYNA
•Wyczyść maszyna po użyciu z wilgotna szmatka zanurzony W neutralny
detergent.
•Do nie do czyszczenia należy używać agresywnych detergentów lub
rozpuszczalników ten plastikowy strony Lub uchwyty.
•Utrzymuj głowicę żyłkową wolną od trawy, liści, Lub nadmierny smar.
• Utrzymuj otwory wentylacyjne w czystości i bez zanieczyszczeń. gruz Do unikać
przegrzanie g I szkoda Do ten silnik lub bateria.
•Do nie spryskiwać wodą silnik i elektryka komponenty.

7.3 ZASTĘPOWAĆ THE POŚLIZG PŁYTA
1. Wyjmij śruby za pomocą Phillips Śrubokręt czołowy (nie dołączony).
2. Wymień z ten nowy poślizg płyta .
3. Dokręć ten śruby .

7.4 WYMIANA THE KOŁO
1. Usuń ten bateria .
2. Zdejmij skrzydło nakrętka, podkładka, tuleja osi, koło, tuleja osi, podkładka
gumowa i oś koła uporządkowana od koła montaż.
3. Wymień z ten nowy koło .
4. Włóż oś koła przez szczelinę w dół, a następnie umieścić ten podk ładka
gumowa , tuleja osi, koło , tuleja osi, podkładka i skrzydło nakrętka
uporządkowany przez ten oś koła .
5. Dokręć ten skrzydło nakrętka .

8. TRANSPORT I MAGAZYNOWANIE

Usuń akumulator z maszyny przed transportem I składowanie.

8.1 PRZENOSIĆ THE MASZYNA
Kiedy ty przesuń maszyna , ty musieć:
•Zatrzymaj maszyna.
•Usuń bateria pakiet.

8.2 SKLEP THE MASZYNA
•Wyjmij baterię opakowanie z ten maszyna.
• Upewnij się, że dzieci nie mogą przychodzić w pobliżu maszyna.
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• Zachowaj maszynę z dala od czynników żrących, takich jak Jak ogród
chemikalia I​ sole odladzające.
•Zabezpiecz maszyny podczas transportu do zapobiec uszkodzeniom lub
obrażenia. Czysty I zbadać maszynę pod kątem uszkodzeń.

9. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Ten maszyna
robi nie
zaczynać kiedy
ty naciskać
spust.

Brak prądu kontakt
pomiędzy maszyna i ten
bateria pakiet.

1. Usuń ten bateria opakowanie .
2. Sprawdź ten kontakt I w -
zainstaluj​ bateria spakuj się
ponownie.

Ten bateria pakiet
Jest wyczerpany. Naładuj bateria pakiet.

Ten blokada​ ​
przycisk​ ​ i spust są nie
pchnięty na ten sam czas.

1. Pociągnij ten blokada​ ​
przycisk​ ​ i przytrzymaj To.

2. Pociągnij ten spust Do start
maszyna .

10. TECHNICZNY DANE
Typ ASYTM01 230

Silnik 20 V
NIE prędkość ładowania 3 2 00±10% obr./min
Ostrze długość 8.8 W .

Bateria model ZDBP20044001

Rumak model ZDBC2200-2200U

To urządzenie jest zgodne z Część 15 z FCC Zasady. Operacja jest przedmiotem
Do ten następujące dwa warunki:
( 1) Ten urządzenie móc nie przyczyna szkodliwy zakłócenia ,
(2)To urządzenie musi zaakceptować wszelkie ingerencja otrzymane, w tym
zakłócenia, które może powodować niepożądane operacja n.

Ningbo Sayeah Narzędzia Spółka , Sp. z o.o.
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Adres: NR 391 DESHENG ROAD, YINZHOU DZIELNICA, NINGBO, ZHEJIANG,
CHINY
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